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Bosznia. 

IV. 
Bosznia, Herczegovina és a novi-bazári 

szandsák legutoljára egy kerek egészet, egyet- 
len egy kormányzóságot képezett, az u. n. 
Boszna vilajetet, melynek élén a Szerájevóban 
székelő kormányzó, váli, állott. Ezért irtuk e 
sorok élére is a Bosznia czimet, értve alátta 

att az előbbi, ,„Boszna" kormányzóság 
Bosznia és Herczegovina kormányzóságokra 
osztatott ketté; 1347. januárban azonban ujra 
egyesittetett a kettő boszniai vilajetté, elvá- 
lasztatván a novi-bazári kerület, mely aztán 
a kossovoi kormányzóságba kebeleztetett és 
pedig Mithád pasa rendelete folytán. De ezen 

beosztás sem tartott soká. 1878-ban a novi- 
bazári kerület ismét Boszniához csatol- 
tatott s igy lőn alkotva a mai Bosznia terü- 
lete, melyhez tartozik Herczegovina is. 

Mielőtt tovább mennénk, idéznünk kell 
itt a berlini szerződés 25. czikkelyét, mely 
az okkupáczióra vonatkozik, annyival inkább, 
mert a novi-bazári kerületre külön határoz- 
mányokat foglal magában. A kérdéses czikk 
szövege ez: .. 

„Bosznia és Herczegovina tartományok 
Ausztria-Magyarország által fognak megszál- 
latni és kormányoztatni. 

Az osztrák-magyar kormány nem óhajt- 
ván magára vállalni kormányzását a novi- 
bazári kerületnek, mely Szerbia és Mon- 
tenegro között délkeleti irányban Mitroviczán 
tulig terjed, ott az ottomán kormányzat fog 
tovább muködni. Mindazáltal Ausztria-Magyar- 

ország fentartja magának a jogot, hogy az 
új politikai állapot, valamint közleke- 
dési vonalainak szabadsága és biztositása 
érdekében, helyőrséget tarthasson s a ka- 
tonai és hadi utakat a régi Boszna-vilajet 
eme részének egész területén megszállhassa. 
E végből Ausztria-Magyarország és Tóörökor- 
szág kormányai fentartják magoknak, hogy 
a részletekre nézve egyezkedjenek." 

A szükebb értelemben vett Bosznia te- 
rülete 760 C mértföld; ide számitva még 
Herczegovinát 220 C1 mtfölddel s a novi- 
bazári szandsikot 125 C1 mtfölddel, a széles 
értelemben vett Bosznia területe 1105 CI mt- 
fold; Helle szerint (,Die Völker des Osma- 
nischen Reiches') 1134, ismét mások szerint 
1144, 1150-1268 CI mtföld.*) 

Épen ilyen eltérők az adatok Bosznia 
lakosságára nézve is. Kerek számban 1 
millióra lehet tenni. Roskievicz szerint 
. 

*) L. „Bosnien, das Land und seine Bewohner. Von 
A. Freinh. v. Sweiger-Lerchenfeld, Wien, 1878. 

A KELET" TÁRGZAJA 
Marie Du Plessis. 

(a caméliás hölgy,) 

Páris, nov. 4-én. 

(Folytatás.) 

Elfoglalt fényes helyzetének megfelelőleg 
Alphonsine Plessis nevét a hangzatosabb Marie 
Du Plessis-vé változtatá át. (Francziaországban a 
Du Plessis családból többen mint államférfiak, 
irók váltak hiresekké.) 

Az őreg kulcsárnő erre vonatkozólag a kö- 
vetkezőt beszéli: Marie (Alphonsine Plessis-t in- 
nen Marie Du Plessisnek hivjuk, mely nevet egész 
életében viselte; a Margueritae Gauthier nevet, 
melyet neki Dumas a regényben ad, nem hasz- 
nálta soba), Marie ugyanis komolyan azt hitte, 
hogy ő a Du Plessis családból származik, egy 
régész - ki mellesleg mondva nemcsak a régi, 
de a modern szép dolgokat is szerette - általa 
meg lett bizva származására nézve kutatásokat 

tenni, minden fáradozás daczára a galant régész 

nem tudott többet kihozni, mint hogy Marie szép- 
szülei a Du Plessis-k egy jószágán laktak Nor- 
mandiában, Marienek ez elég volt; készittetett is 
mindjárt egy családfát, mely arany, zöld, kék, fe 
kete.fehéren kimutatta, hogy ő a régi nemes Du 
Plessis-ék sarja. 

Történetünk a 40-es években játszik; akkor 
Wiesbaden s Baden-Baden voltak Európában a 
legdivatosabb nyáritelepek. 

Marie Du Plessis részint egészségi szem- 

Bosznia lakossága 1.150,000 lelket számlál 

azt a területet, melyet a most mondottak sz8: 
miut kell. isrbe fölkelési har- 

czo)] 

.......] 

és pedig lakik e számból a szükebb értelem- 

ben vett Boszniában 793,000, Herczegoviná- 
ban 230,000 és a novi-bazári szandsákban 
125,000 ember. Mi a vallásfelekeze- 
teket illeti, a most nevezett utazó szerint a 
szükebb értelemben vett Boszniában és a novi- 
bazáris" kerületben (másképen Ó-Szerbiában, 
vagy Rasciában) lakik 323,000 mohame- 

görög odox, 135,009 
tholikus és 5200 zsidó; Her- 

czegovinában pedig 60,000 mohamedán, 
75,000 orthodox és 47,000 katholi- 
kus és 500 zsidó. De már ezen számitás 
szerint csak 1.105,000 a lakosok száma (ide 
nem számitva a czigányokat.) 

Maurer (,Eine Reise durch Bosnien) 
szerint lakik Bosziában: 300,000 moha- 
medán, 360,000 g. orthodox, 122,000 rom. 
katholikus, 5000 zsidó és 9000 czigány; 
Herczegovinában 55,000 mohamedán, 
130,000 g. orthodox, 42,000 kath. 500 zsi- 
dó és 2500 czigány; Ó-Szerbiában: 283 
ezer mohamedán, 100,000 g. orthodox, 200 
zsidó, 1800 czigány. 

Mindezen adatok Boszniát tanulmányozó 
utazóktól származnak. De lássuk, mit mond a 
török hivatalos statisztika. Az 1877 
-8. évi „szálnámé" (hivatalos naptár) sze- 
rint lakik a tágabb értelemben vett Bosznia 
nyolcz kerületében (szandsák): 

1. Boszna-Szeráj (6 járás) 167,776 lakos. 
2. Zvornik (7 járás) 262,352 ,, 
3. Bánjaluka (4 jár.) 182,128, 
4. Bihács (7 jár.) 134,0070, 
5. Travnik (5 jár.) 185,024 , 
6. Novi-Bazár (10 Jár.) 1831,498 , 
7. Hersek (5 jár.) 100,616 , 

8. Gacskó (8 jár.) 19.549 

Összesen: 12 járás, 1.183,133 lakos. 
Ezen adatok feltüntetik egyuttal a tar- 

tomány politikai felosztását is. Meg kell azon- 
ban jegyeznünk, hogy a lakosságnak legutóbb 
közölt kimutatásába nincs fölvéve azon 200 
ezer menekült, kik az ujabb zavarok követ- 

keztében monárchiánk területén kerestek me- 
nedéket. 

És még egy megjegyzést a lakosságra 
nézve. 

Egy kath. schematismus szerint, melyet 
Bakula Péter állitott össze (,Schematismus 
Vicariatus apostolici et Custodiae Provincialis 
franciscanico missionariae in Hercze- 
govina pr. a. 1873. Mostar 1873.) a katho- 
likusok száma Herczegovinában nagyobb, mint 
a hogy a fennebbi források feltüntetik. Az 
idézett schematismus szerint Herczegovinában 
57,400 katholikus lakik. Ezen körülménynek, 
a katholikus elem jelentékeny számának tu- 
lajdonithatjuk első sorban azt, hogy az ok- 

..... 

kupáczió Herczegovinában hasonlithatlanul si- 
mábban és könnyebben ment végbe, mint 
Boszniában. : i ; 

Jelentékenyebb községei, városai a 
tartománynak következők : Szerajevo (50,000 
lakossal), Bányaluka (20,000 1.), Mosztár 
(15,000 1.), Travnik (12,000 1.), Focsa (10 
ezer I.), Novi-Bazár (8000 1.), Bjelina (6000 
1.) Bihács, Zvornik, Alsó-áazla és Livnó (agyen- 
ként 5000 1.). Továbbá a kisebb városok, 
melyek lakosainak száma 000 és 2000 közt 
váltakozik: Brcska, Foinicza, Gorázda, Gra- 
csanicsa, Jaicza, Priedor, Skoplje, Zreberni- 
cza, Tesanj, Tázslidsa, Visoka, Varkar-Vakuf, 
Zsepcse, Trebinje, Lyubinye, Mágláj, Stolácz, 
Kozsárácz, Bilaj, Szienicza, Osztrozsácz és 
Derbent. 

Még pár szót Bosznia kormányza- 
táról, a mint az a legutóbbi időben volt. 

E tekintetben Schweiger-Lerchenfeld 
idézett munkája alapján, a következőket kö- 
zölhetjük. A tartomány élén állott (ide szá- 
mitva a sajátképeni Boszniát, Török-Horvát- 
országgal, más néven: a Krainával, Hercze- 
govinát s a novi-bazári kerületet) a kormány- 
zó, váli, kinek székhelye Szerajevó volt, 
60,000 frt évi fizetéssel!! (A mennyit ná- 
lunk 5 miniszter kap!) A roppant fényüző 
udvartartás, szolga-sereg, hárem stb. tették 
elkerülhetlenné e tulságos dijazást. 

A vali tartotta kezében a tartomány 
adminisztrativ, egyházi és igazságszolgáltatá- 
si ügyeit. Valamennyi hivatalnok a kormány- 
zóságban, vilajetben, ő tőle függött, kivéve 
a fő-adó- és fő-vámszedót, kiket direkt a 
török kormány nevezett ki. 

A vali oldala mellett müködött a tar- 
tományi pénzügy-igazgató (defterdár) és 
pedig, mint közvetlen helyettese a kormány- 
zónak, 20,000 frt évi fizetéssel; továbbá az 
iroda-igazgató (meettubdsi) titkáraival, írno- 
kaival; egy külügyi biztos; a közmunkák 
főnöke sat. 

A központi hatósághoz hasonlólag vol- 
tak szervezve a kerületi és járáshatóságok. 
Minden kerület élén (a mi nálunk egy-egy 
megyének fclel meg) állott a muteszárif 
szintén nem kevesebb, mint 20,000 frt évi 
fizetéssel. A hivatalnoki hierárchiának ezu- 
tán lefelé következő fokozata a járások élén 
álló kajmakáni (nálunk szolgabirónak fe- 
lelnek meg) volt, 10,000 frt évi fizetéssel, 

ugy a kajmákámok, mint a mutesziráfok 
oldalán állottak „medslisz"-ek (közigazgatási 
tanácsok) egyházi, adminisztrativ és igazság- 
szolgáltatási ügyekben, a mennyiben ezek 
nem tartoztak a legközelebb felsőbb hatóság 
körébe. Az utolsó hivatali rangfokozatot a 
mudir képezte, a ki kisebb distriktusok, kán- 
.......... 

pontból (emlitém már, miszerint már gyermek- 

korában szerezte mellbaja csiráját), résziat „pro- 

fessió"-ból a nyári saisont ezeken a német di- 
vatos nyári telepeken tölté, mindenütt hol meg- 

jelent, nyomában egy sereg udvarlóval. 

Szólanom kell itt egy előkelő orosz szemés 

lyiségről, ki Nagy Napolaon idejében nevezetes he- 
lyet foglalt el a diplomatiában, ez Souvaroff gróf, 

ki ekkoriban 82 éves volt. Ő igen későn házaso- 

dott s ebből a házassagból volt neki egy leánya, 

kit az őreg ur imádásig szeretett; e bálványa, 

öregségének ez egyedüli öröme, vigasza meghalt 

17 éves korában. Soha halottat nem ftájlaltak, 

nem gyászoltak ugy, mint az öreg gróf elvesztett 
leányát, e seb, mely ez által szivén lett ejtve, 
hosszu évek mulva sem hegedt be. 

Ki irhatná le az őreg grófnak meglepetését, 
midőn a wWiesbadeni sétányon egy sereg udvarló 
kőzt megpillantja azelőtt husz évvel eltemetett 

leányát, . . . . azazinkább Marie du Plessist, ki 

csalódásig hasonlitott a meghalt comtessehez. 

A hasonlatosság oly tökéletes volt, hogy ké- 
sőbb az öreg ur többször szokott volt mutatni két 

arczképet, egyik Marie Du Plessis-ó, a másik leá- 

nyá6, fölszólitva az illetőt, mondja meg melyik 
megbhalt s melyik élő leánya (később igy nevezte 
Mariet)? Biztonsággal senki sem tudta megmon- 

dani, ha csak véletlenül a kettő közt el nem 
találta. 

Ettől fogva az őreg gróf s Marie Du Ples- 
sis közt egy szeretetteljes atya és leány közti vi- 
szony keletkezett, melyet csak egyiknek kora ha- 
lála szakasztott, kit a másik nem gendolt volna 
tulélhetni. 

Emlitém már, miszerint Marie Du Plessis 

torok élén állt, mint pl. nálunk: a körjegy- 
ző, 3000 frt fizetéssel. 

Mint e futólag érintett adatokból is lát- 
szik, a hivatalnokok dijazásával roppant pa- 
zarlás volt gyakorlatban. Nincs Európában 
állam, melynek hivatalnokai igy lettek vol- 
na dijazva s még hagyján, ha ez aztán meg- 
mentette volna az adózókat a zsarolásoktól, 
ha a hivatalnokok között nem divatozott vol- 
na a megvesztegetés. De mind ez javában 
virágzott. Az osztrák-magyar kormányzat, 
azon reformokon kivül, melyeket fennebb An- 
drássy jegyzékével ismertettünk, e téren is 
üdvös javitásokat fog életbeléptetni. 

Bosznia évi jövedelme a török uralom 
alatt 5 millió frtot tett; illetékes körök szá- 
mitása szerint osztrák-magyar kormányzat 
alatt ez évben alig fog 700,000 frtot jöve- 
delmezni. Hosszu idő kell, mig e tartomány 
adóképessége jelentékenyen emelkedni fog, 
mert most minden, a mi jövedelmi forrást 
képez, földmivelés, ipar, kereskedelem, a leg- 
primitivebb állapotban van. Közlekedési ut- 
jai is elhagyatottak és járhatlanok. Mindent 
ujjá kell teremteni, hogy jövedelmi források 
nyittassanak. Az ily befektetések pedig nagy 
áldozatokat rónak a monarchiára. Már csak 
a kezdet is ez évre több mint 100 millió- 
ba kerül. Pretis báró, osztrák pénzügymi- 
niszter okt. 22-én kifejtett programmja al- 
kalmával arról biztositotta hallgatóit, hogy 
az okkupáczió 138 ). éven tul egy garas ki- 
adást sem fog okozni, mert maga magát fe- 
dezendi az uj kormányzat, (óhajtandó, hogy 
a miniszter ezen számitását meg ne czáfol- 
ják majd a tények) mely a miniszter szavai 
szerint tartani fog addig, mig a tartomány- 
ban a belbéke és nyugalom teljes biztosité- 
kal meg lesznek s mig a monarchia részé- 
ről tett következtetések megtérülnek. Olyan 
feltételek, melyek teljesülési időpontja be- 
láthatlan. De itt nem is a pénzügyi, hanem 
a politikai tekintetek döntők. 

Hanem ezzel még nem vagyunk tul a 
nehézségeken. Előáll a közjogi kérdés : hogy 
minő viszonyban legyen az okkupált kerület 
a monarchiához. Az okupáczió maga fölötte 
elmérgesitó a pártviszonyokat s Ausztriában 
épen bomlasztólag hatott parlamenti pártokra 
s előállt oly zürzavar, melyen csak a biro- 
dalmi tanács képviselőházának feloszlatásával 
vélnek segithetni. S a mint közelg a kér- 
dés parlamenti eldöntésének időpontja, a sze- 
rint nő a zavar is. Eltekintve az áldozatok- 
tól, az okkupáczió kérdésének ezen visszaha- 
tása is a parlamenti viszonyokra, nem csekély- 
lendő hátrány. 

Ezekben igyekeztünk lehető hű képet 
adni a helyzetnek s az erre vezetett esemé- 

regényes élményeken, melyeket Dumas neki a 

ban utalni fogok mindenre, mi Marie-t érdemes- 
só tette arra, hogy egy lángeszü iró halhatatlan- 
ná tegye. 

Dumas-t Marie leginkább avval vesztegette 
meg, mert volt szive: ő a courtisaneok azon fa- 
jából való, a milyeneket a görög irók énekeltek 
meg, a milyeneket Francziaországban a 17-ik, 

18-ik századból ismerünk s a milyeneket a mai 
„cocotte"-ok közt hiába keresnénk, kik tudtak 
valóban szeretni, vagy pedig a görög iró 
szavaival élve, „kik Lucullusnak ezer talentu- 

mért, Demosthenesnek ingyen árulták csókjaikat." 

Épen e tekintetben az öreg kulcsárnő ér- 
dekes részteseket adhat, birom tőle talán teljes 
listáját azoknak, kik egymást felváltva birták Ma 
rie-nak kegyeit. 

Van ezek között sok már ismereles szemé- 
lyiség mellett nehány magyar is, kik élnek most 
is § a magyar közéletben ismeretes személyiségek, 
de mivel tartanom kell, hátha ezek a sorok gyer- 
mekeik, unekáik kezeibe kerülhetnének, nem aka- 
rok indiscret lenni, kevésbé tartozkodó lehetek 
azonban egy hires magyar művészirányában, kinek 
- legalább Magyarországban - nincsenek unokái. 

Önök talán kitalálták már, hogy ez Liszt 
Ferenez, kinek ekkoriban volt arany termése, 
akár Csáki szalmája s kiről az öreg kulcsárnő 

petrolenmbánya tulajdonos, ha Párisba jó," kiju- 
tott neki is a része, ha a „kis ajtón* be- s ki- 
eresztette. 

(Folyt. köv.) 

nem ment át életében mindazon pathetikus költői 

,Caméliás hölgy"-ben ad, ezen ismertetésben azon- 

azt mondja: „zsenerőz volt mint egy amerikai 

u 
Angol regény. . 

KÉT KÖTETBEN. 

Írta: 

Vo0 Asszof 

MÁSODIK KÖTET. 

Harminczegyedik fejezet. 
Ismét felszinre kerül. 

(99-ik folytatás.) 
A házastársak egyetlen szót sem váltottak, 

mialatt a kocsiban haza hajtattak. Franknak igen 
nehéz gondolatok jártak fejében, s Boglárka tgen 

boszus volt arra, hogy szóljon. „A dolog egyszer 

csak ismét felszinre kerül", hangzott ismételten 

Frank füleibe. Gondolta magában, ha valyon nem 

jóslatképp veheti-e e szavakat, s azon elmélke- 

dett, minő következményeket idézne elő reá néz- 
ve, ez ismét felszinre kerülés. 

- ,Ő réá gondol" szólt magában Boglár- 
ka, kit férje szokatlan hallgatagsága boszantoit, 
ámbár ő maga részéről is csak azt tette, és ma- 
kacsul hallgatott. 

Midőn Frank nejét kisegitette a kocsiból, 
kinyitotta neki a ház-ajtót s hátra maradt, hogy 
a kocsist kifizesse, egy férfi ment ott elő, meleg 

felső kabátba bégombolkozva. Bépillanfott a ko- 

csiba, azután a nyitott ajtón át a folyosóba, azu- 

tán Frankra nézett, nem ugy nyiltan, egyenesen, 
csak számos oldalpillantásokkal. 

- J6 éjt kivánok, mr. Raynor, szólalt meg 
végre, a mint elhaladott. 

- Jó éjt, felelt Frank. 
Pellet Balázs tovább ment s gyönyörködött 

nyeknek, momehtumoknak a magok össze- 
függésében. Hogy a kartársok között, kik e 

sulyos eseményeket átólik, oly nagy ani- 
mositást okoz a kérdés, könnyen érthető, 
mert magok előtt csak áldozatokat látnak. 
Különösen áll ez a nagy közönségre nézve. 
A felett pedig, hogy a hozott, kétségkivül su- 
lyos áldozatok elkerülhetlenek voltak s a mo- 
marahia, az arazágg Áa a namzat hiztncitáca 

érdekében hozattak, csak a jövő mondhat 
teljesen higgadt, elfogulatlan és igazságos 
itéletet. 

Szathmáry György. 

- Szerajevőből a ,„B. C." szerint hó- 
doló bizottság készül Budapestre. 

- A felirati vitában a szólásra el- 
lenzéki részről feljegyezvék : Eötvös Károly, b. 

Bánhidy Béla, Hoffmann Pál, Pulszky Agost, b. 

Simonyi Lajos, Mocsáry Lajos, Bujanovics Sán- 

dor, Madarász Jenő, Degré Alajos, Miklós István, 

Szilágyi Dezső, Szalay Imre, Mednyányszky D., 

László Imre, Kállay János, Orbán Balázs, Ug- 

ron Gábor, Maximovics Miklós, Beniczky Ödön. 
A felirati javaslat mellett Horvát Boldizsár 

és Tóth Vilmos is fel fognak szólalni. 

Kültöld. 

A bolgár lázadás eddig már több jegy- 
zékváltásra szolgáltatott okot a porta és konstan- 
tinápolyi orosz követ között. Az orosz követ ren- 

desen mossa kezeit s azt erősitgeti, hogy a bol- 

gár lázadók absolute semmi támogatásban nem 

részesültek az orosz katonai és polgári hatóságok- 
tól. Sőt Todtleben egy jelentésében azt tudat- 
ta, hogy ő fegyverzett le egy 500 fönyi bolgár 

bandát. 
A porta válaszjegyzékeiben azonban ellen- 

kező bizonyitékokat sorol föl. Most legujabban is- 

mét jegyzékkel állott elő a porta, vádolva Don- 
dukov-Korzakov herczeget. ; 

További surlódásra a török és orosz 
kormányok között még az is szolgáltat okot, 

hogy az oroszok Viddinből elhordták a török ha- 
diszereket, melyeket most Sa vfet pasa vissza- 

követel. 

Még egy másik surlódásnak az anyaga ab- 
ból áll, hogy a konstantinápolyi orosz követ az 
orosz-török konvenczió megkőtését sürgeti 
s az eddigi föltételekhez még a következőket csa- 

tolja: 1. a porta nyujtson garantiákat a keresz- 

tyének biztonságára nézve az esetre, ha az orosz 

csapatok elvonulnának ama vidékekről; 2. hogy 

a porta a bolgár és görög menekülteknek, kik 

kénytelenek voltak elhagyni tüzhelyeiket, adjon 

kárpótlást. - Persze. hogy a porta e föltételeket 

is mérgesen utasitja vissza. 

a tőlies jégcsapokban. Frauk belépett a házba, s 
az ajtót béreteszelte maga után. 
-,,Szeretném, ha zár és retesz által örők- 

re elzárhatnám körömből ezt a ficzkót ! szólt két- 
ségbeesetten magában Frank. Hogy meunyi időre 
zárhatom őt el magamtól, azt az isten tudja. Ar- 
ról beszélnek, hogy a dolog ismét felszinre fog 
kerülni, már meg is van, felszinre került, s ez a 
Pellet legelkeseredettebb ellenségem. 

Harminczkettődik fejezet. 
Megaláztatás. 

Ismét hetek s hónapok teltek el, s az ősz 
megérkezett. Ha nagyszerű események nem za- 
varják meg az élet egyhanguságát, az idő gyor- 
san látszik mulni. Az évszakok felváltva követik 
egymást s az embernek nem sok mondani valója 
van a történtekről. 

A Raynor család élete, csendben folyt to- 
vább. Azon kitartó fáradozásból állt minden nap- 
juk, hogy megkeressék élelmüket; ama néma, tü- 

relmes küzdelemből, a mindennapi kenyérért, hogy 

éhen ne kelljen halniok s fedél legyen fejök fe- 
lett, hogy ruháikat a lehető legjobb karban tart- 
sák, nehogy végre egészen leszakadozzék testükről. 

Ha Edina nincs körükben, ezt soha kinem 

vitték volna. Még ha kezüknél van is, az ő évi 
ötven fontja, ugy is teljes lehetetlen lett volna. 
Ő dolgozott, bészerzett mindent nekik, s mindig 
volt vidám, nyájas szava mindnyájuk számára. Ha 

a levertség igen erőt vett rajtuk, akkor a jövő 

kilátásairól, a remény fénylő csillagáról beszélt, a 

derüről, mely minden borut követ. Edina nélkül 

még az Istenhez is elvesztették volna minden bi- 
zalmukat. 

Ki az egész családban legnagyobb változá- 
son ment át, az Károly volt. Minden kevélysége



Valamennyitörök lap megemlitette Achmed 

Kozanli pasa, a kozán-daghi insurrekczió vezérének 

Kontantinápolyba érkezését. E mozgalom meghiu- 

sulta mindenekelött Nerses pátriárkának tuluj- 

donitandó. A Kozan-Dagh inzurgensei három cso- 

portra oszlottak: 1. a kurd és turkomán muzul- 

mánok, 2. a gregoriánus örmények Guiavur-Dagh 

korületből és 3. a Hassun által 12 év előtt a 

katholikus vallásra téritett zeituni örmények. Az 

örmény pátriárka, ki a zeituni örményeket ez idő 

óta gyülölte, nem akarta az alkalmat elhalaszta- 

ni, hogy ne ártson nekik. Nerses hazug igéretek 

által rábirta Guiavur-Dagh gregoriánusait, hogy 

letegyék a fegyvert s ennek az egész fölkelést meg 

kellett hiusitania. Achmed pasa ezt látván, egy- 

behivta mohamedán hiveit, s kijelentette nekik, 

hogy a fölkelés, mivel a porta az uj adókat visz- 

szavenni határozta el, indokolatlan. Achmed pa- 

sa pborsze drágán fizettette meg a portával meg- 

adását. A kik nem vetették magukat alá, elfogat- 

va többnyire halálra itéltettek. Aehmed pasát is 

foglyul hozták ide, megőrzendők a látszatot, és 

elhatározták - szintén csak formaságból - őt 
száműzni Tripolisba. A zeituni katholikus örmé- 

nyek elhagyatva, kompromittálva állnak a kormány 

előtt. Hassun patriárka elvállalta ügyüket a por- 

tánál képviselni. 
-- 

A britt haderő Indiaban. Pessavur- 

ból jelentik a „D. Telg."nak, hogy a pessavuri 
tábori haderő, mely most Barától Abazáig az ösz- 

szes hegyszorosokat védi, négy dandárra lesz oszt- 

va. Minden dandár egy britt és két benszülött 

gyalogezredből áll, megfelelő lovassággal és tüzér- 

séggel. Az egyes dandár parancsnokok: Macpher- 

son, Tytler, Appleyard és Browne; utób- 

bi viszi a főparancsnokságot. A lovasság paranes- 

noka Goughés a tüzérségé Williams. 
Minden készen van azonnali előnyomulásra. 

A csapatok valószinüleg jövő péntekhez ogy hétre, 

nov. 22-én fognak előnyomulni. Az előkészületek 

kiterjednek a távirdai és posta, valamint térszemlei 

osztályra. Utóbbi igen tökéletes lábon áll és a leg- 

értékesebb tudományos eredményeket igéri. 

A láz a csapatok közt még egyre dühöng. 

Azonban ezen climatikus betegség leginkább az 
Emir Ali musjidi helyőrségét pusztitja. 

Jamrudból már látni lehet az ellenséget 

a közel eső sziklás hegységen. A hegyoldalon a 
momidok tábori tüzei égnek. A pesavuri torony 
távjelző állomás gyanánt használtatik a határon 
levő előőrsök számára. Az afgani emir magatar- 

tása már nem bir nagy fontossággal, mert Angliá- 

nak nem ő, hanem az oroszok a valódi ellenségei. 

Konstantinápolyból jelenti a Politische" 

Correspondenz: Skobeleff tábornok értesitette a 

Luleburgasz mögött álló török előőrség parancsno- 

kát, hogy Totleben tábornoktól rendeletet kapott, 
hogy csapatjait tolja előre egészen Szaidler állo- 
másig. A török csapatokat utasitotta a szerasz- 

kieratus, hogy vonuljanak vissza, de Szaidler hely- 

ségét tartsák megszállva. Egyuttal két brigádá- 

val szaporitották a nevezett helységben a török 
előőrséget. 

Rómából jelenti a Politische Correspondenz: 

Cialdini tábornokot vissza akarják hivni Párisból, 

hogy átvegye az olasz táborkar vezetését. Párisi 

utódjául Depretis volt miniszterelnököt emlegetik, 

de ez a hirgmegerősitésre szorul. 

Szerbia uj fővárosa. Mint a „Times"-nak 

Nándorfehérvárról jelentik, a szerb kormánykörök 

komolyan azzal a tervvel foglalkoznak, hogy a fe- 
........................................me.... ...........l 

eltünt. Hegyke önbizalma szétfoszlott, mint köd- 

párával, a feltőrő napsugarak előtt. Ha e meg 

probáltatás, melyen át kelle menni, esak olyan 

futólagos lett volna, akkor lehet hogy a bényo- 
más elvesztette volna hatását s kedvezőbb körül- 

mények között, ismét elmosódik emlékéből, de ha 

az ily alárendeltség, éveken keresztül tart, akkor 

béfolyása lelkületünkre rendesen maradandó lesz. 
Napról-napra oly megaláztatásokat kelle Károly- 

nak eltürni, melyektől az irnokok sehol nincsenek 

megkimélve. Ő ki mint előkelő emberek gyerme- 

ke nevekedett fel, kivel mindenki ugy bánt, mint 

Sasvár jövendőbeli örökösével, most ez aláren- 

delt helyzetében, el kellett hogy türje mindenki 

által ide oda küldetni a nélkül, hogy az illetők, 

mint hozzájok hasonlóval bánnának vele, „Raynor 

tegye ezt, tegye azt, Raynor menjen oda, jőjjön 
ide". Mindig figyelnie kellett a többiek szavára, 
rendeleteire, s mint előljáróinak alárendelni ma- 

gát, s eltürni a hangot és módort, mely minden 

perczben értésére adá, hogy nem magukhoz ha- 

sonlónak nézik őt. Ők urak voltak, mig ellenben 
az irnok a szolgálattevő személyzethez számitta- 

tott. Mily keserű pohár volt ez Károlyra nézve, 
azt nem is lehet leirni. 

Ismét és ismét azt gondolta, hogy tovább 
ki nem tudja állani, itt kell hogy hagyja e he- 
lyet s oly országba menekülni, hol e nagy osztály- 

különbség nem létezik. Inkább szerette volna Ca- 
liforniában aranyat ásni, vagy Amerika őserdői- 

ben fákat irtani s földmivelésre adni magát és 
az élet minden esetre összehasenlitva a „Prest- 

leigh és Preem" irodában töltőtt első időszakkal, 

paradicsomi életnek tünhetett volna fel előtte. 

Csak is egyedül azon gondolat tartóztatta őt itt, 

hogy heti bevételére nélkülözhetlen szüksége van 
anyjának. (Folyt. köv.) 

jedelem és a kormány székhelye Nándorfehérvár- 

ról végleg tétessék át Nisbe. Ennek igen komoly 

politikai jelentősége volna, s kétségtelen, hogy a 

székhely e változtatása összefügg a panszláv ter- 

vekkel a Balkán-félsziget e részén. A szerb kor- 

mány tényleg már számos mérnököt és épitészt 

küldött Nisbe, hogy a fejedelem s a kormányhi- 

vatalok számára kellő helyiségekről gondoskodja- 

nak. Az udvari levéltárt már szintén átszállitot- 

ták Nisbe. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház nov. 14-ik ülésében 

Napirend : irományok előterjesztése; a ki- 

rályi trónbeszédre adandó válaszfelirat tárgya- 

lása. 

A mult ülés jegyzőkönyvének hitelesitése 

után az elnök tudomására hozza a háznak, hogy 

a miniszterelnöktől átiratot vett, melyben értesi- 

ti, hogy folyó hó 19-kén királynó ő felsége név- 

ünnepe alkalmából isteni tisztelet fog tartatni a 

várbeli helvőrsági tamnlamhan 
Midőn ezt a ház tudomására hozza, meg 

van győződve, hogy a ház közérzületével találko- 

zik az az óhajtása, hogy az isteni gondviselés ő 

felségét, hű tisztelettel és hódolattal szeretett ki- 

rálynénkat számos évekig boldogan és szerencsé- 

sen éltesse. (Éljenzés). Kéri a házat, hogy ez 

érzelmeket ő felsége előtt szokott módon tolmá- 

csolhassa. (Helyeslés). 
Bemutatja ezután Háromszékmegye kőzön- 

ségének feliratát, melyben kéri, hogy a megye te- 

rületén fekvő Sepsi-Szentgyörgy és Kézdivásár- 

hely rendezett tanácsu városokban állandó sorhadi 
katonaság helyeztessék el. 

Ezen felirat ki fog adatni a kérvényi bizott- 
ságnak. 

Az elnök továbbá bemutatja a budapesti kir. 

törvényszék bünfenyitő osztályának kérvényét, mely- 

ben a hatóság elleni erőszak büntettével vádolt 

Verhovay Gyula bünügyében a bűnvádi eljó- 
rás folytatását, Verhovay országgyülési képviselő 

mentelmi jogának felfüggesztése mellett megen- 
gedtetni kéri. 

E kérvény a mentelmi bizottságnak ada- 
tik ki. 

Jelenti továbbá, hogy Gorove István képvi- 

selő nehéz és huzamosabb betegsége miatt, mely 

nem engedi, hogy képviselői teendőit ez időszerint 

teljesithesse, kéri a házat, hogy őt képviselő kö- 

telezettségeinek teljesitésétől bizonytalan időre föl- 
mentse. 

A fölmentés megadatik. 

A válaszfelirat tárgyalására térvén át a ház, 
a 21-es bizottság előadója elfogialja a szószéket, 
s a következő beszéddel nyitja meg a tárgyalást. 

Sz.ontagh Pál nógrádi: A t. képviselő- 
háznak a legmagasabb trónbeszédre válaszul szol- 

gáló javaslat elkészitésére kiküldött 21 tagu bi- 
zottsága tisztében eljárt, 

Jónak látta e munkálat előadásával a bi- 
zottság igénytelen tagját, engemet bizni meg. 

Azon irányelvek és vezéreszmék, melyekben 

az emlitett bizottság komoly eszmecsere és beha- 

tó vita után megállapodott, praegnans kifejezést 

nyertek e fogalmazványokban, mely a t. hépvise- 

lőház asztalán fekszik, s a bizottág válaszfelirati 

javaslatát képezi. 

Attól kellvén tartanom, hogy ezen bizottság 

átalános hozzájárulásával és belenyugvásával alko- 

tott mű, egy megkisérlendő parafrazis, vagy com- 

mentálás által, habár értékéből ez esetben sem 

veszitene - az emlitettem kisérlet halványossá- 

ga vagy esetleg felesleges volta által fokozható 
nem volna, sem a t. képviselőház itéletének biz- 

tosabb támpontokat nem nyujtana. 

Arra éreztem magamat ösztönzöttnek, hogy 
bővebb indokolás mellőzésével csakis magára a mű- 

re utalva, azt a képviselőháznak, ugy átalános- 

ságban elfogadásra, mint részleteiben való meg- 

vitatására, tiszteletteljesen ajánljana. ( Helyeslés 
jobbról.) 

Apponyi Albert gr. maga sem tartaná 

szükségesnek kommentárral kisérni pártja felira- 

tát, mert az eléggé kimeritő, de mivel a ház bi- 

zottságával szemben egy másikat terjesztett be, 

szükséges indokolnia azt. A mult országgyűlés 

akkor záratott be, s ugy szólván alkotmányon ki- 

vül intézteltek el az ország jövőjére kiható ügyek 

(Helyeslés balról.) Az első feladat tehát az, hogy 

a válaszfeliratlban ne maradjon rejtve a király előtt, 
hadd tudja meg, mily aggodalmakat keltett a kor- 
mány eljárása. 

A ház javaslata nem felel meg ennek, a 
helyzetet Bosznia foglalására nézve ki nem meri- 

ti s nem tünteti fel azt, miut olyat, mely átgon- 

dolt külögyi tóénynek eredménye. Másik hiánya, 
hogy nem emlékezik arról a kárról, melyet a pol- 

gárok alkotmányos érzületében a kormány eljárá- 

sa keltett azzal, hogy az országgyűlés feloszlatásá- 

val kizárta az alkotmányos eljárást. Politikai ügyes- 
ség ez erkölcsi kárért nem nyujt kárpótlást, A ház 
javaslata nem felel meg a parlamenti helyzet tisz- 
tázásának sem. 

Erkölcsi lehetetlenségnek tartja, hogy oly 
kormány megmaradhassou állásában, melynek párt- 

ja nem talál egy szót a boszniai foglalás helyes- 

lésére, sőt aggodalmakat fejez ki, s vajon ez ag- 

godalmakkal akarja-e a jövőt kecsegtetni ? Ez lep- 
lezett bizalmatlanság s a parlamenti helyzetet tisz- 
tázni nem fogja. ; 

Tisztába kiván jönni a személyes kérdésre 

1064. 

Egy mákszemnyi ellenszenve nincs a kormány 

tagjai iránt. De mert meg van győződve, hogy 

az általok követett politikával össze 

forrva, ha kivánja a politika megváltoztatását, ki- 

vánnia kell első sorban a férfiak eltvolitáását a 

kormányszékekről. Fől kell tennie, hogy a kor- 

mány a foglalásban kifejezésre jutott politikáját 

tovább is fogja folytatni. 

Nagy történeti szinvonalra emelkedést emlit 

a trónbeszéd, hogy erre fölemelkedhessünk, hig- 

gadt belátásra van szükségünk. 

Nem tadja, mily politikai iskola kezd érvé- 

nyesülni nálunk, mely a magasabb államférfiui 

belátást az akarat erélyének minden áron való mel- 

lőzésében keresi, mely inkompatibilisnek tartja a 

politikai előkelősséggel azt, hogy az ember mé- 

lyen érezzen, határozottan akarjon, hogy az aka- 

dályokat elszántan legyőzze. (Clénk helyeslés. 

Szóló czéloz Bismarckra, ki nem aránytalan szel- 
lemi fölénynek köszöni elért eredményeit, hanem 

annak, hogy határozottan akarni tud. 

A parlament nem elmélkedésre, aggálya kife- 

jezésére van hivatva, hanem cselekvésre. Vagy helye- 

selni kell az okkupácziót, vagy helyteleniteni, de 

akkor ki kell mondani azt is, hogy nem türjük to- 
vább. Nem ragaszkodik a pártja javaslatának for- 

májához, hanem kimondott elveihez s ezeket kéri 

elfogadtatni. a ház nyilvánulását e veszélyes percz- 

ben ki kivápja terjesztetni mindarra, a mi a nemze- 

tet aggasztja, oly nyilatkozatot kér, mely a par- 

lamenti helyzetnek tisztázására alkalmas legyen. 

(lénk helyeslés balfelől!) 
Polit Mihály szerint e helyzet oly élet- 

bevágó, a milyen a nemzet történetében még elő 

nem fordult. A keleti válság egy fordulati pont, 

melyben Magyarország ellentétes álláspontot fog- 

lal el. Ez nagy hiba, mert a történeti áramlat 
ellen történik s megtagadja vele a magyar egész 

multját. Önálló magyar politikáról most szó sem 

lehet. Az októberi diploma utáni időben kelet né- 
pei teljes reménynyel néztek a magyar nemzet sza- 

badságra való törekvésére, mert azt látták, hogy a 

kelet keresztyén népeinek felszabaditása érkoezik el 
vele. Csalódtak. Szóló áttór ezután a keleti kérdés 

fejlésének magyarázására, melynek folyamán arra 

jut el, hogy Bosznia elfoglalása nem egyéb, mint a 
hagyományos osztrák-orosz kompromissum kifo- 
lyása. 

E foglalás oly veszedelmes lesz, mint Lom- 

bardia s Velencze birtoklása, mert az ottani keresz- 

tyén népek az orosz karjaiba fogják magukat vet- 

ni s a nagy áldozatok gyümölcsét aligha mi fog- 
juk learatni. Nekik szlávoknak semmi kifogá- 

suk az ellen, ha szláv adminisztrácziót hoznak be 

Boszniába, ha pedig nem, akkor az ottani népek 
ezt uj elnyomásnak fogják tekinteni, valamint a 

hazai szlávck is ő irántuk táplált bizalmatlanság 
nak, s a mely kormány e bizalmatlanságot fölkelti, 

csak azt mutatja, hogy nem egészséges, hanem be- 
teg a politikája. 

Verhovay Gyula oly párt javaslata mel- 
lett emel szót, mely mellett ma már nemcsak az 

események, hanem a kormány követett eljárásával 

is küzd. Programmot hiába keres az összes felira- 

ti javaslatokban, ez nincs az összes felirati javas- 

latokban, ez csak az ő pártjáóban van, mely 

nélkül nincs nemzeti függetlenség, önállóság. A 

horvát-magyar pénzügyi egyezségre nézve is csak 

ők terjeszkednek ki. Figyelmezteti a horvátokat. 

hogy a katonai uralomtól ne várják annak bevál- 

tását, mit nekik igér, mert az csak elnyomatást 
fog róájuk hozni. Végül kárhoztatva a kormány 

okkupacziónalis politikáját, ajánlja javaslatuk elfo- 
gadását. i 

Mihalovics Károly (horvát) őszinteséggel 
kimondja, hogy nem talált egy határozott esz- 

mét kifejezve egy javaslatban sem a követendő 

politikára nézve. Meglehet, hogy ennek az Ap- 
ponyi által emlitett helyzet az oka, mely azon- 
ban szerinte abban áll, hogy vannak, kik Bosz- 

nia s Herczegovina okkupáczióját helytelenitik. 
A foglalás szükséges, hogy tért foglaljunk. 

Veszélyeztetve nincs semmi vele, de még pénz- 

áldozattal sem fog járni, mert helyes adminisz- 

traczió mellett fedezni fogja az uj tartomány a rá 

forditott költséget. Ők teljesen egyetértenek a kül- 
ügyi politikával, melynél másnem is követhető akár 

ki is kerüljön a kormányra. Ajánlja a horvátok fel- 
iratát. 

sSolymosgy Bálint: Nem fél a provizorium- 

tól, melylyel a nemzetet fenyegetik, mert az min- 

dig jobb a meghamisitott alkotmányosságnál. Pénz- 

ügyi állapotainkra áttérve, nagy salyt fektet a 

visszalépett pénzügyminiszter nyilatkozatára, ki 

kimondá visszalépésével, hogy állami pénzügyeink 
rendezhetlenek s ezzel kimondá az állami tönkőöt. 

Ugyanekkor pedig bemegyünk Boszniába s 100 

miliiót s ki tudja még mennyit költünk. S azért 
e politikát rosszalja. Föl kell a királyt világosi- 
tani s meg kell neki mondani, hogy hóditó po- 
litikát nem akarunk követni, miért is pártolja a 
Verhovay által benyujtott felirati javaslatot, mely- 
hez még azt a kivánságát is kifejezi, hogy hiv- 
ja haza a nemzet Kossuthot. Ellene szavaz a bi- 

zottság javaslatának. (Helyeslés a szélső balon.) 
Beőthy Ákos sajnálatát fejezi ki, hogy a 

többség részéről senki sem szólal fel, s rögtön in 

medias res tér, s a külögyi politikában helytelen- 
nek találja, hogy a monarchia mindkét részének 

népessége által követett irányt a kormányok nem 

követték, hanem kényszerhelyzetet létesitettek, 

melynek nyomása alatt a nemzet alkotmányos jo- 

nézve. 
. 

gainak csorbitása következett be. (Helyeslés bal- 

vannak 

ról). Tagadja, mintha a mi alkotmányos jogkó- 

rünk csak konfozus belügyi törvények létesitésére 

terjedne ki, s ennélfogva a kormánynak a kül- 

ügyi kérdésben is kellett volna politikával birnia. 

A kormány nem birt ily politikával, például Tö- 

rökország integritása iránt, mely a helyzet leg- 

fontosb kérdései közé tartozott, a kormány hatá- 

rozott álllást sem pro, sem contra nem foglalt. 

Szintigy nem irta határozottan körül a monarchia 

érdekkörét, s még azt sem volt határozottsága 

vagy tájékozása kimondani, hogy a kongresszuson 

Bosnyákország okkupácziója iránt hajlandó man- 

dátumot vállalni. Ha a kormány szándokait eleve 

nem közli, nincs a parlamentáris ellenőrzésnek 

módja. Máshol ez szokásban van: például az an- 

gol külügyminiszter már 1876 ban hatályos pon- 

tokban irta körül Angolország érdeksphaeráját. 

A mi azt illeti, hogy a monarchia kettős 

szervezése miatt lehetetlen a parlamentek megkér- 

dezése mellett politikát üzni, mert egyik parlament a 

másikat ellensulyozhatja, arra utal, hogy ugyanez 

a kifogás állna minden két kamarás parlament- 

ben. Különben most nem is volt eltérés az Ausz- 

tria és Magyarország parlamentjei által külön-kü- 

lön követelt politika közt, s ha a kormány politi- 
kája a delegácziók előtt föltáratott s azok által 

helyeseltetett volna; de ez nem törtent meg. Fá- 

tyol takarta azt a politikát, mint Moore költemé- 

nyében Korassan próféta arczát, rutsága miatt. 

(Derültség.) E titkolózás még nagy eszmék érde- 

kében sem lenne menthető; Bosznia okkupácziója 

azonban nem ilyen. A berlini békekötés egyike a 

legsil ányabb férezműveknek, melyeket valaha ál- 
lamférfiui ügyefogyottság és politikai rosszakarat 

összetákolt. (Igaz! Igaz! balfelől.) Benn van en- 

nek minden pontjában az ujabb komplikácziók 

magva, s egyetlen pontjában sincs európai gon- 

dolat. Például Bolgárországot hübéri viszonyba 
juttatja a portával; de hisz Szerbország és Romá- 

nia hübéri viszonyát mint ártalmast ugyancsak Enró- 

pa igyekezett megszüntetni. Mire való tehát ak- 

kor ujból olyat teremteni. A békeszerződés Bol- 

gárországnak keresztyén kormányzatot kötvén ki, 

ellentétben van a vallásfelekezetek egyenjogusá- 

gával. Különben e részt az ellentétet ugy hárit- 

ják el, hogy a mohamedánokat kiirtják. (De- 
rültség.) 

Mindsnek előtt szükségesnek tartolta azt, 

hogy Törökországgal szemben egy szerződésszerü 

állapot jójjön létre, bogy ezen mostani abnormis 
helyzetnek véget vessünk. 

Apponyi A. válaszfőlirati javaslatát tágyalás 
alapjául elfogadta és szavazatával támogatta. (Élénk 
helyeslés a baloldalon.) 

Elnök: T. ház! Talán ezen nagy vitá- 

nak első napján, a hallott jeles beszédek után, a 
tanácskozást befejezhetnők ugy, hogy a holnap tiz 
órakor kezdődő ülésban fog folytattatni a tárgyalás. 
(Helyeslés.) 

Az ülés végződik 1 ó. 40 p. 

A herczegovinal küldöttség. 

A herczegovinai küldöttség, mint már em- 

litettük is, Budapestre lett megérkezésük után azon- 

nal a Hongária szálló termébe mentek közös va- 
csorára, hol számukra külön asztalnál három fo- 

gást tálaltak fel s több palaczk pezsgőt hütöttek 

be. Az asztalfőnél a mostári rom. kath. püspök 

foglalt helyet, mellette ült Demenich udv. titkár, 

azután következtek a küldöttség tagjai. Egyikük 

pezsgőzés közben lelkes felköszöntőt mondott a ma- 

gyarokra és Budapest fővárosára, melyben a tőb- 

bek közt hangsulyozta, hogy a herczegovinaiaknak 

e lovagias és vendégszerető népekről téves fogal- 

mai voltak, és vadnak és kegyetlennek vélték; de 

valamint a bánásmód, melyben az occupáló ma- 
gyar ezredek a hegyi lakókat részesitették, nem 

különben a fogadtatás, mely most Budapesten jut 

a küldöttség tagjainak osztályrészül, alaposan meg- 

győzte öket az ellenkezőről s a szónok esküre emel- 

ve fel kezeit, állitá, hogy ha ezt gyanitották is 

volna honfitársai, még handzsárjukhoz sem nyul- 

tak volna az occupátió ellen. E felköszöntésre a 

küldöttség tagjai mind felálltak és zajos „zsiviók- 

kal" koczczintották össze pezsgő poharaikat. A po- 

harak után a palaczkok is kiűrültek, de a jó kedv 

fokozódott s uj palaczkokat kellett behűtni. A tár- 

saság csak késő éjjeli órákban vonult szobájába. 

Reggelire tegnapelőtt d. e. 9 órakor teritet- 

tek a Hungária kis termében. Kávét, tojást, vajat, 

süteményt és theát hordtak fel számukra, azon- 
kivül nagy mennyiségű rakiát (pálinka). A fogad- 

tatás 1 órára lévén kitüzve, a hódoló deputáczió 

délben fél 1 órakor összegyült, a Hungária szál- 

lóban s bérkocsikra kapva Budára indult von Uri- 

czer vezetése alatt, hogy Herczegovina hódolati 

fölicatát ő felsége a király lábai elé tegyék. 
A hódolati nyilatkozat, a melyet a küldött- 

ség átnyujtani szándókozott, szerb nyelven van 

szerkesztve; a fogalmazvány Mostarban, az album- 

szerű okmány maga pedig Bécsben készült s a 

diszesen kiállitott másolat szövegét Fra Pasaual 

Bukuljics Ferenczrendi tartományfőnök másolta le 

belé. Az okmány fekete bársonyba van kötve és 

a küldöttség tagjai egytől-egyig aláirták. Reg- 

gel vásároltak félméternyi fekete bársony szöve- 
tet. a melylyel az okmányt betakarták. 

A király a trónteremben várta s kegyesen 

fogadta őket, s miután a deputácsió egyes tag- 

jait Demelics udvari titkár ő felségének bemu- 

tatta, Markó Polyanics horvát nyelven következő 

beszédet mondott: „Legkegyelmesebb császár, di- 

cső urunk! A herczegovinai nép valamennyi fe- 

lekezetének küldöttsége, a legmélyebb alázattal lép 

fölséged fényes trónja elé, hogy az egész nép ne- 
vében, legalázatosabb háláját, határtalan hódola- 

tát és Püségét kifejezze. Méltóztassék kegyessé- 
geének e seliratot elfogadni, melyben a herczego- 
vinai nép legőszintébb érzelmei vannak kifejezve 

irántád és dicső uralkodó házad iránt. Isten tart- 
sa és védje meg legkegyelmesebb császárunkat 

és uralkodónkat, első Ferencz Józsefet, (Élénk 
zsiviók.) 

Erre Fra Angelo Krajevics mostari kath. 

püspők, átadta a hódoló feliratot ama megjegy- 

zéssel, hogy az minden herczegovinai felekezet ér- 
zelmeinek hű kifejezője. A főlirat igy hangzik: 

„Császári és apostoli királyi felség! Legkegyel- 

mesebb urunk! Hogy a mély hála forró érzelmei- 

nek adjunk kifejezést a megváltásért sulyos hely- 

zetünkből és megmentését e biztos elveszéstől, 

jövünk mi Herczegovinai fiai, főlséged megszen- 
telt trónja elé. Évszázadok óta szenvedünk és pusz- 

tulófélben vagyunk, részint egyenetlenség és bel- 

ső viszályok, részint más okok következtében s ily 

módon teljesen tönkre vagyunk téve. A különös 
isteni gondviselés áttal felséged indittatva érezte 

magát nekünk kezet nyujtani és a proklamáczió 

értelmében küldé felséged vitéz hadseregét, vitéz 

táboruokainak vezetése alatt, kik a dicső és ne- 

héz föladatot hiven teljesitvén s megfelelvén fel- 

séged atyai szive óhajának és gondoskodásának, 

az egész ügyet a kibékülés és egyezség felé ve- 

zették, ugy hogy mi most népünk nevében leg- 

kegyelmesebb urunknak és uralkodónknak a leg- 

melegebb hála és ragaszkodás, őszinte hüség és 

engedelmesség érzelmeinek bizalommal adhatunk 
kifejezést. 

Viszonyaink kérlelhetetlen szüksége magá- 
val hozta, hogy a müűveltségben és haladásban 

messze elmaradtunk a szomszéd és rokon népektől. 

Legforróbb óhajunk s alapos reményeink vannak, 

hogy a jövőben egyesülten testvéreinkkel és felsé- 

ged többi boldog nemzeteivel a műveltségben ha- 

ladni foghatunk, bármely vallásos meggyőződés 

hátránya és felséged legengedelmesebb alattvalói 
bármely birtokjogainak kárositása nélkül. A sors 

intézkedése sorsunkat felséged hű nemzeteinek sor- 

sával összeköti, s azért fogadjon el felséged hű 

gyermekeikép, midőn felséged és dicső uralkodó- 

háza védelme alá állunk. 

Felség! A nép, mely bizalomteljesen meg- 
hódol felségednek, kicsiny, de meg van győződve, 

hogy felséged bölcs uralma alatt rövid idő alatt 

áldott otthona fel fog virágzani s természetes utak- 

ra vezetve jólétben fogz lenni s igy felséged dicső 

koronájának dicsőségéhez hozzájárul. Midőn ezt leg- 

mélyebb alázattal fejezzük ki, felséged trónja elé 

bátorkodunk egy különös legalázatosabb kétőst ter- 
jeszteni és pedig: népünk Herczegovinában régtől 

óta a legujabb időkig oly intézmények nyomása 

alatt szenvedett, melyek viszonyainak és képessé- 

geinek meg nem feleltek. Ezért teljes alattvalói 

hüséggel bátorkodunk ama kegyelemért esedezni 
méltóztassék felséged e tarjománynak oly intéz- 

ményeket és oly közigazgatást adni, melyek vi- 

szonyainak és igényeinek megfelelnek. Isten tart- 
sa és védje meg felségedet! Mostár, 1878. novem- 
ber 2. 

Ő felsége átvevén a hódolatot, a küldőött- 
ségnek német nyelven, nyájasan körülbelől a kő- 
vetkezőket mondá: Örvend a hódolatnak s kifejezi 
abbeli meggyőződését, hogy e hódolat mindenki- 
nek keblében igaz és őszinte lánggal ég, a kik- 

nek nevében szóllottak. Reméli, hogy Herczegovi- 

na lakói e rövid idő alatt is meggyőződtek, hogy 

a keresztülvitt okkupáczió a legnemesebb czélok- 
kal van egybekötve. „Főlhivom önöket - folytatá 

a király - hogy ezen intentióimban támogassa- 

nak, ezáltal saját javukat fogják előmozditani. Én 

biztositom önöket, hogy vallásaik és szokásaik 

(Sitten) épségben főntartatnak és szavamat min- 
den tekintetben teljesiteni 1fogom. Tudom, hogy 

tartományuk sok szenvedést kiállott; de igyekez- 

ni fogok nemzetök fájdalmait enyhiteni s sebeit 

begyógyitani. Ha haza mennek, - végzé a fől- 

ség - mondják el nemzetőknek, hogy oly fejedel- 

met láttak, ki egyenlő szeretettel öleli át minden 

népét s ki minden eszközt felhasznál arra, hogy 
népei javát előmozditsa." 

Ő felsége szavait, Uriczer nemzeti nyel- 

vükön tolmácsolta a küldöttségnek, melyet a fel- 

ség szájából jött szavak igen meghatottak; minden 

tag bemutattatott a királynak, ki velők több ideig 

beható társalgást folytatott, mert a küldöttségi 

tagok tudnak francziául, olaszul és horvátul is. 

A küldöttség tagjai a királytól emelkedett 

hangulatban távoztak, Herczegovina jövőjéről táp- 

lált minden aggodalmaik el levén oszlatva s a leg- 

szebb reményekkel nézvén az események elé. 

Innen a küldöttség gr. Andrássy Gyula 

külügyminiszterhez sietett a Stőckel-palotába. And- 

rássynak Uriczer minden egyes tagot itt is 

bemutatott. A külügyminiszter szintén intézett 

hozzájuk beszédet, melynek veleje az, hogy Osz" 

trák-Magyarország intentiója mindazt keresztűl 

vinni hiven, - a mit azon proclamátió tartal- 

maz, a mi az occupatio előtt Bosznia és Her- 

czegovina lakosaiboz intéztetett. ,A vallás szent 

lesz előttűnk! jogukat megóvjuk, vagyonukat érin- 

tetlenül hagyjuk. A külügyminiszter részletesen 

tudakozódott ezután egyesektől a viszonyokról ss 

hosszabban társalgott a küldöttséggel. 

Erre a küldöttség Tisza miniszterelnöknél
 

tisztelgett, ki azonban a bemutatás után csak r
ő- 

viden értekezett velők s ezután elmentek bő, 
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Auersperg osztrák miniszterelnökhöz, honnan 
egy negyedórai időzés után Hoffman báró kö- 

2ös pénzügyminiszternél tisztelegtek. 
E látogatásra d. u. 4/, órakor lunch tar 

tatott a Hungáriában. Hideg étkek, tüzes borok- 
kal s pezsgővel álltak az asztalon. A küldöttség 

tagjai csak itt vetköztek le a feszességet, a mely- 

yel jártak napi lávogatásaik közben s a komor 

hangulat, mely reggel utalkodott rajtok, derült 

kedélyre vált. a derék herczegovczok nem győz.- 

ték dicsérni a király nyájasságát és különösen a 
küldöttség mohamedán tagjai rendkivül meg voltak 
lepetve a fölség egyszerű megjelenésén, mert ke- 

leti pompát és czeremoniákat képzeltek. Hozzá 
látván a poharazáshoz, - az első pohár ő felsé- 

ge a király és királynó egészségére ürittetett ki, 
a toasziban első sorban mint magyar királyt, 

azután mint osztrák császárt s végül mint hor- 
stb. királyt éltették a felséget. Egyesek jól be- 

szélnek francziául és olaszul; átalában európai 
müűveltség máza látszik rajtok. 

Este 6 órakor udvari ebédre mentek a kül- 
döttség összes tagjai, honnét a nemzeti szinház 

előadására is szándókoztak. 

Deák békekövetsége Windiseh- 
grütznél. 

E czim alatt a Budapesti Szemle" legujabb 
kötetében nagyérdekű közlés jelent meg. A köz- 
lóő: Csengery Antal, ki Deák elbeszélése után 
sSok nevezetes adatot jegyzett fői, még pedig - a 
hűség érdekében - az nap, melyen a nagy baza- 
fitól hallotta. 

Az alábbiakat Deák Ferencz 1866. febr. 11- 

én Bezerédj István özvegyénél, ebéd után, szivat 
mellett többeknek mondta el, következőleg. 

Emlékeztek mindnyájan 1848 végén arra 
az éjjeli ülésre, a mely elhatározta, hogy én Bat- 

thyáni Lajos, Lonovics érsek és [Mailáth György, 
az országbiró, Windischgratz táborába menjünk 
megkisérteni a kiegyezést. Kossuth nem volt je- 
len a képviselőházban az ülés kezdetén. Jónak lát- 

tam utána küldeni. Megjelent és ő is pártolta kül- 
detésünket. Azonnal föltették s nekem azonnalál- 
tal is adták a határozatot. 

Másnap korán reggel Mailáthoz mentem. 
Kérdezte, hogy utlevélről és katonai kiséretről, a 
mely az ellentáborba vigyen, gondoskodott-e a 
kormány ? Még nem, mondám neki, de tüstént 

megyek Kossuthhoz, hogy tegye meg a kellő in. 
tézkedést, Kossuth azonban már elutazott. Nagyon 
sietett. Talán, gondolám, itt találom még Mada- 

rászt, a rendőrfőnököt. Ennek is hűlt helye már; 
csak nehány alárendelt hivatalnok pakolta szál- 
lásán, a mi még ott maradt. Szerencsére egypár 
betöltetlen, de aláirott utlevél is volt az ott ma- 

Tadt tárgyak között. Magamhaz vettem. De hát 
A katonai kiséret! Hogy menjünk át a nélkül a 
magyar táboron is, hát még az osztrák előcsapa- 
tokon? Az országbiró megjegyezte, hogy ő ugyan 

tagja volna a kormánynak, deaz ő parancsára sen- 
ki sem ad most semmit. Hallottam, hogy a hon- 

védelmi bizottság egyik tagja, Nyári Pál, még 
nem utazott el. Csakugyan otthon tajáltam. Nyá- 
i tüstént hivatta Répásy tábornokot, s ez Gőr- 
gei főhadszállására küldött egy tisztet. A tiszt 
visszajövén, jelentette, hogy a katonai kiséret iránt 
meg van téve az intézkedés. De, ugymond, a tá- 
borban nagy a neheztelés, hogy a hadsereg meg- 

kérdezése nélkül akar alkudozni az országgyűlés ! 
Eközben a főkormánybiztos, Csányi is megérke- 
2ik, Ő is ad utleveleket a követség tagjainak. 

Majd gróf Schmiedegg kapitány jő. Szintén emliti 
hadsereg neheztelesét. Csányi leszidja. - „A 
adsereg ugymond, ,ne politizáljon!s Schmie- 
degg maga is helyeselte Csányi megrovását. 

Azonban utlevelüánk már levén, jól neki ől- 
tözve a kemény hidegnek, utnak indultunk. Lo- 
novicsot titkára, ha jól emlékszem, Sánthó, ki- 
sérte. Görgei főhadiszállása [már Promontorban 
Volt. Nem találtuk itt a fővezért; azt mondták, 
Az előcsapatokat ment megszemlélni. Helyette egy 
Németnyelvü tőörzstiszt fogadott bennünket. Ez 
mondá, hogy a rendelet a katonai kiséretre nézve 
már ki van adva, sőt arról is van már tudomá- 
Mk, kogy jól fogadnak bennünket. „Talán levél ?4 
érdezé Batthyány. - „Igen", felelé habozva a 

.
 

trzstiszt. De nem tudta azt előmutatni. Átalá- 
An meg kell jegyeznem, hogy főhadi-szállásun- 
0n épen nem kedvező hangulattal találkoztunk. 
isérőül két huszártiszt volt kirendelve. Ezek is, 

A nélkül, hogy csak arczukat láthattuk volna, elő- 
le nyargaltak s azután sem mutatták ma- 

at. guk 
A magyar utócsapatot Pöltenberg vezérelte. 

Ez a derék tábornok, régi ismerősőm, szivesen 
ogadott. Mutatta a főhadi-szállásról vett német 

Tendeletet, hogy bennünket az ellenség előcsapat- 

.
.
.
 

lához kisértessen. De hol az osztrák had előörse? 
enki sem tudta. Csodálkozásomra azzal menté 
Mmagát Pőltenberg, hogy nincs pénz, a kémek tar- 

A pedig sokba [kerül. A derék tábornok hosz- 
Asan és igen bizalmasan beszélgetett velünk. 

Megjegyezte többek közt, hogy igen sok áldozat- 
Da kerül védelmi harczunk, s jól tudja, hogy ő 

tesz az egyik áldozat. Bár a csatatéren érne vég- 
etem! kiálta föl. Fájdalom, a sors megtagadta 

ajtását. Bitón kellett halai a derék férfiunak. 
Pöltenberg egy Géczy nevü fiatal hadna- 

ot rendelt mellénk kiséretül egy káplárral és 
két huszárral. Indulásunk előtt hallottuk a 

Htek megjegyzéseit. 

hogy átálljon! jegyzé mag a másik. - Kár eze- 
kért a derék huszárokért is! kiálta fől egy har- 

madik. 
Végre megindulánk, keresni az osztrák tá- 

bort. Nem kis főladat v It ez, mikor az ember 

azt sem tudta, mely irányba menjen. Aztán olyan 

csikorgó hidegben! Martonvásáron egy hideg szo- 

bában pihentük volna ki a nap fáradalmait, ha 

már hajnalban föl nem riaszt a házi szolga, hogy 

itt az ellenség! Sietve öltöztüönk. A fiatal had- 

nagy az öreg káplártól kérdezé, mit tegyen. Ez 

azt mondá, hogy hadnagy urtól várja a parancsot. 

- Küldjön hadnagy ur, - mondám én közbe- 

szólva - küldjön egy legényt fehér kendővel és 

egy trombitással az ellenség előőrse elé, s jelent- 

se, hogy parlamentairek vannak a községben. - 

„Igen ie, uram", jegyzó meg a vén káplár, „ez a 

hadi regula!12 - Csakhamar visszajöttek a ki- 

küldőtt legények jelenteni, hogy az egész csak 
vak lárma volt. 

(Vége köv.) 

TANÜGY. 
Tanügyi ünnepély Tordán. 

Torda, 1878. nov. 15. 

A „torda-aranyosmegyei tantestület" kezde- 

ményezése folytán egy valóságos ünnepélynek volt 
részese városunk f. hó 10-én, a mely ünnepély 

örvendetes tanubizonyságul szolgált, hogy e me- 

gyében is a népnevelésügye lendületet kezd ven- 

ni. Eddig az erdélyi hazarészről illetőleg annak 

tanügyi állapotáról szerkesztett statistikai kimu- 

tatásokban Torda-Aranyosmegye hátulról csak 

is a második helyet foglalta el; a mult 

és a jelen évben a tanügy emelése érdekében 
tett vitézkedések azonban reménylenünk engedik, 

hogy ezen elszomoritó állapot nem sokára meg- 
változik. 

A f. hó 14-ki ünnepélynek pedig oka az 

volt, mert e napon nyiltak meg és lettek a köz- 

használatnak átadva az állami elemi és pol- 

gári fi-és leányoskolák. Az ünnepélyes actus 

a tanitótestület közgyülésével vette d. e. 9 óra- 

kor kezdetét a városi tanácsteremben, a hol Pálfi 

Károly igazgató a gyülést egy emelkedett szelle- 

mű beszédel nyitotta meg, a mely beszédben több 

oly irányelvek voltak felmutatva, és a tanitóknak 
figyelmébe ajánlva, a melyeknek a gyakorlati élet- 
ben való alkalmazása által leghamarább elérhető 

lesz az, hogy a társadalom a néposkoláknak mi 
hamarább hasznát vehesse. A lelkes éljenzéssel fo- 

gadott elnöki megnyitó beszéd után tanár Derzsi 

Károly terjesztette elő a torda-aranyosmegyei tan- 

testület közp. választmányainak az 1878-ik évi 

müűködéséről szóló titkári jelentését. A tantestü- 

let pénztári állása a titkári jelentés szerint a kö- 

vetkező: 1.) Bevétei 5 alapitó tagtól a 10 frt 

-50 frt, 6 rendes tagtól a 2 frt - 12 frt, ösz- 

szesen 62 frt. 2.) Kiadás a népnevelők lapjára, 

nyomtatványokra stb. 35 frt. 66 kr, s igy mara- 

dék 16 frt. 34 kr. A könyvtár űgyében pénz 

hiány miatt csak anynyi történt, hogy a népne- 

velők lapja 1878-ik évi folyamára előfizetés tőr- 

tént. Az irat-tárban jelenleg 8 drb. irat van; a 

tanszertár pedig a O. fokon áll. Nagyon kevés te- 
hát eddig az eredmény, de ha áll az, hogy cse- 

metéből válik idővel a terebélyes fa, akkor a ta- 

pasztalt ügybuzgóság és lelkesedés mellett a torda- 
aranyosmegyei tantestület is nemsokára megizmo- 
sodhatik! Ugy legyen ! 

A tulajdonképeni ünnepélyesség azonban d. e. 

11 órakor vette kezdetét az unitáriusok templo- 

mában, a hol a jelzett iskolák kicsiny növendékei 

a vidéki tanitók és tanitónők és igen számos tan- 

ügybarát jelenlétében, miután az ifjusági dalárda 
egy szép darabot elénekelt, Moldován Gergely tar- 
tott egy lélekemelő megnyitó-beszédet, a melyben 
nagyon sikerülten fejtette ki a polgári oskolák 

czélját; és hasznát; s végül éltetvén Trefort Ágos- 
ton vallás- és közoktatásügyi miniszter urat, ki- 

nek köszönhetni legfőképen, hogy a jelzett osko- 

lák megnyilhattak. Megéljeneztetett. A tanfelügye- 
lői beszéd után Szigethi Sándor polgármester tar- 
tott beszédet, a melyben a megnyilt oskolák ke- 

letkezési történetét röviden jelezvén, felhivja a tan- 

ügy-barátok figyelmét arra, hogy ezen oskolák 
iránt érdeklődni soha meg ne szünjenek. A tem- 
plomi ünnepélyt a dalárda által elénekelt ,Hym- 

nus" zárta be. Délben pedig a „Casinc" termében 

egy diszes bankette volt rendezve, a hol mintegy 
150 személy volt jelen. Mihelyt a főispán egy a 
királyra mondott felköszöntésével a toasztok sorát 

megkezdette: megeredtek a pohárköszöntések, a 
melyek nem egyszer hozzájárultak azon jó kedv 
fokozásához, a mely különben is a tagokat derült 
hangulatban tartotta. 

Az ebédnek d. u. 4 órakor lett vége, a mi- 

kor Végh Mátyás tanitó tartott a tanács-teremben 

a „Műveltségszerüség elvérőle felolvasást. Felol- 

vasása a különböző tanügyi irók munkáiból vett 
eszmék és módszertani elvek ügyes csoportositása 
volt. Este pedig a tanitók és tanitónők tiszteletére 

tánczestély volt rendezve. N. A. 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1878. nov. 16. 

. - Ő császári és Apostoli királyi Felsé- 
ge, mult hó 23-án kelt legfelső elhatározásával leg- 
kegyelmesebben megengedni méltóztatott, hogy dr. 
Diamandi György katonai főorvos és brassói la- 
kós, a román csillag-rend lovagkeresztjét elfogad- 

- Bizonyosan kényszeriti k, hassa és viselhesse. 
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- A m. kir. honvédelmi minszter, f. évi 
november hó 1-től számitandó ranggal, a szabad- 
ságolt állományban honvód-se gédlelkészek- 
ké kinevezte: Fodor József, gyula-fehérvári róm. 
kath. lelkészt; Hosszu József, ó-tordai görög kath. 
lelkészt: Tatu Dionisze, alczinai görög keleti lel- 
készt; Boeriu Esichse, reuisori görög kath. lelkészt; 
Tomovits Péter, erdőbáti görög keleti lelkészt ; 
Roska Rál tüzes-szt.-péteri görög keleti lelkészt; 
Burecz Károly, dévai róm. kath lelkészt; Lupán 
Aurél alsó-utfalusi gör. kath. lelkészt; Filipán Jó- 
zsef, noszrlyi gör. kath. lelkészt: Poszmesan Ilie 
raglai gör. kath. lelkészt; Stern Lázár nagysom- 
kuti izraelita alrabbit. 

- Nyilt kérelem. Tisztelettel kéretnek fel 
a „Kolozsvári Dalkör mindazon pártfogói, kik 
az idei deczember hó 26-án azaz karácson má- 
sod napján rendezendő sorsjátékra nyereménytár- 
gyakat már igértek, vagy pedig olyakat korábbi 
igéret nélkül is ajándékozni szivesek lesznek: 
méltóztassanak a nyereménytárgyakat legkésőbb 
f. évi decz. hó 15-ig egyleti alelnök t. Bog- 
dán István ur főtéri kereskedésébe beküldeni, hol 
azokról az átvételi elismervények azonnal kiadat- 
nak. Remélve, hogy egytetünket nyeremény-tár- 
gyak nyujtásával minél számosabban segitendik, 
maradunk tisztelettel. Kolozsvártt, november hó 
9-én, 1878. A sorsjátóék rendezésére kiküldött bi- 
zottság. 

- A ,„Kelet" egyik közelebbi számában 
ezen kikezdéssel: ,A csiki székelyek becsü- 
letének megmentői" közölve van a „Ne- 
mere" után egy jegyzőkönyvi kivonat a csikme- 
gyei tanitó-testület széptember 25-ki közgyülésé- 
ből, mely emlitett lapban általam használtatott 
fel, a csiki nyelvjárás és tájszólás egy avatatlan 
ismertetőjével szemben. Miután ama kikezdést, né- 
mely olvasó kivánsága szerint, gunynak is lehet 
venni, mely ebből folyólag vagy a tanitó-testü- 
letet, vagy az ama jegyzőkönyvi kivonatban elő- 
forduló neveket érintené, bátor vagyok annak ki- 
jelentésére felkérni tisztelt szerkesztő urat, hogy a 
csiki székelyek becsülete nem levén koczkára te- 
hető valamely vidéki lapban folytatott bizonyos 
korlátolt felfogása nézet okozta polémiával: sem, 
a tanitó-testület, sem a jegyzőkönyvi kivonatban 
előforduló egyének nem igénylik maguknak a 
csiki székelyek becsülete megmentői" 

"nevet. Egyébiránt én magam azon nézetben va- 
gyok, hogy a „Kelet" ama közleménye nem czél- 
zott gunyt, sem a tanitó-testületre, sem a jegy- 
zőkönyvi kivonatban előforduló egyénekre. Marad- 
ván tisztelt szerkesztő urnak Csik-Szeredán, 1878. 
november 14-én hazafiui tisztelettel Na gy Imre, 
a csikmegyei tanitó-testület főjegyzője. 

- A „tud. egyetemi kör" f. nov. hó 
17-én (vasárnap) d. e. 11 órakor nyilvános 
önképzőköri gyülést tart, melyre a kőr tagjai s 
az érdeklődő közönség tisztelettel meghivatnak. 
Tárgyak: I. ,A Homérosznak talajdonitott Bé- 
ka-egér harcz s két ujabb kidolgozása „Rol- 
lenhagen és Csokonais. Folytatás. Jánosi Béla 
bölcsészet-hallgatótól. II. „Attila (Etele) szerep- 
lése a régibb Eddá-ban összegyüjtött scandinav 
dalokban". Vajda Emil bölcsészet-hallgatótól. 
Kolozsvár, 1878. nov. 15.én. Jánosi Béla, e. 
i. elnők. Csernátoni Gyula, e. i. titkár. 

- Kávéházi zenét fog rendezni holnap, 
vasárnap, az Orbán-kávóházban a Pongrácz L: és 
Molnár J. zenekara; az előadást délután tartják 

s ez alkalommal elő fogják adni a közelgő far- 
sangra érkezett legujabb tánczdarabokat is. 

- Az iparos ifjak önképző és betegse- 
gélyző egyletében vasárnap f. hó 17-én délután 
3 órakor t. Lehman Robert ur tart felolvasást 
az: „Adóról4, jelesen a jövedelmi pótadóról. Mi- 

re az egylet minden tagját és Ibarátját tisztelet- 
tel meghivja az igazg. választmány. 

- A kolozsvári nemzeti szinház 
műsora 1878. nov. 18-tól, nov. 25-ig. Hétfő, 18. 
„Legyőzött Róma", Kassayné bucsu fellépte. Disz- 
előadás ő felsége Erzsébet királyasszonynak név- 
napjára. Kedd, 19. ,Szép Helena". Szerda, 20. 

„Fourchambault család,* először. Csütörtök, 21. 

„Fourchambault család, másodszor. Péntek, 22. 
„Kisasszony feleségem". Szombat, 23. „Jóslat", 
Vasárnap, 24. , Háromszéki leányok". Hétfő, 25. 
„Iskárióth'. 

- Esküvő. Demel Ágoston ezredes ma 
vezeti eltárhoz Nagy-Szebenben Petri Emilia 
kisasszonyt. 

- A küküllőmegyei gazdasági egylet, 
mely 1868-ban 10 évre alakult, folyó év deczem- 
ber hó 1-én gyülést tart, melynek egyik igen fon- 
tos tárgya az ujjáalakulás lesz. 

- A maros-vásárhelyi tűzoltó-egylet 
zenekarának szervezésére nézve ujabb és neveze- 

tes intézkedés történt, melynek következtében a 
szükséges hangszerek e hó végeig már be lesznek 
szerezve, ugy hogy deczember havában az egyes 

tagok begyakoroltatása, sőbt - remélhetőleg - az 
összpróbák tartása is megkezdődik. E szerint biz- 
tos kilátás van arra, hogy a jövő évben az erdé- 
lyi tüzöltó szövetségnek M.-Vásárhelytt megtar- 
tandó gyülése alkalmával egy teljesen rendezett 
és begyakorolt tüzoltó-zenekar fogadandja az érke- 

ző vendégeket. ; ' 
- Szédelgés. Brassóban nemrég megbu- 

E csőd annak idejében nagy feltünést keltett a 
brassói piaczon, annyival is inkább, hogy a Man- 
csu név egyike volt ott a legrégibb és legszoli- 
dabb űzleti neveknek. Hogy azonban milyen szo- 

lid (?) lehetett a bukott czég eljárása: a legcsat- 

tanósabban bizonyitja az, hogy a csődtömegből 

kott a „Mancsu fiais nevű nagykereskedő czég. 

közelebbről 160,000 frtnyi névleges követelést 1 
azaz: egy forinton, 42,000 frtot pedig 20 frt 14 
kron adtak el a megtartott árverésen ! 

' -- Reisach báró táborszernagy Bécsben 
meghalt. Ősrégi család ivadéka; született 1809- 
ben s már 1848/,-ben mint ezredes vett részt az 
olasz háboruban. Csakhamar tábornokká lett s a 
magyarok ellen küzdő osztrák hadakhoz tétetett 
át. Pár évvel ezelőtt lépett nyugalomra s Bécs- 
nek egyik typikus alakjává lön. Nem volt főuri 
mulatság, bál, estély, melyről a galambősz tábor- 
nok hiányzott volna. A ballettnek is kiváló tiszte- 
lője volt s általában a szinház legismertebb habi- 
tuéi közé tartozik. 

- A budapesti operaház épitése már 
annyira előhaladt, hogy a falak Ja tetőzetig ké- 
szek s ez alkalomból az operaház épitői nov. 23- 
ra ünnepélyre készülnek. Az operaházat 1880-ban 
szándókoznak megnyitni. Nem rég Hohenlohe 
herczeg főudvarmester b. Podmaniczky Fri- 
gyes kiséretében is kint járt, megnézve az épit- 
kezést. 

- Luther végrendelete. A magyaror- 
szági evangelikus egyház oly kincsnek van birto- 
kába, melyért méltán megirigyelheti az egész vi- 
lág. Luther Márton sajátkezü végrendelete ez, mely- 
nek megvizsgálására a konvent, mint jelentettük, 
nemrég bizottságot küldött ki. E bizottság, mely- 
nek tagjai közé Pulszky Ferencz, Győö ry 
Vilmos és Fraknói Vilmos is tartoznak, tegnap- 
előtt gyülést tartott, melyben a becses okirat va- 
lódisága, Luthernek más sajátkezü leveleivel - 
melyeket Pulszky mutatott be - való összeha- 
sonlitása folytán teljesen bebizonyult. Az irat Carp- 
zovius János Benedek tudós theologus több kézira- 
tával együtt került volt Magyarországba, s Jan- 
kovics J. ismeretes kézirat- és régiséggyüjtő vet- 
te meg. Tőle Mária Dorottya főherczegnő 400 
aranyforinton vette meg az iratot s odaajándékoz- 
ta az iratot az evang. egyháznak, melynek levél- 
tárában mostanig őriztetett, a nélkül, hogy eredeti- 
nek merték volna mondani. Most már a kételyek 
el vannak oszlatva s a bizottság azt az inditványt 
akarja tenni, hogy a becses végrendeletet - mely 
az evang. egyház tulajdonában megmaradna - a 
muzeumban, külön szekrényben, tegyék állandóan 
közszemlére. 

- Simor János bibornok primás több 
nap óta a fővárosban időzik. A primás kedden 
akart székhelyére visszatérni, de tudomására ju- 
tott, hogy ő Felsége beszélni kiván vele. E na- 
pokban fogja őt magánkihallgatáson fogadni. 

- Elliot angol nagykövet tegnapelőtt es- 
tfe 10 óra 15 perczkor Budapestre érkezett és az 
,Augol királyné"-ba szállt, hol három szobát ren- 
deltek az I. emelet Deák-utczai részén számára. 

- Zsarolás. Csehország Jungbunzlau köz- 
ségében a „Koszorus vendéglő tulajdonosa Rudolt 
trónörőkös főudvarmesterének az udvar két napi 
ott tartózkodásáért 2600 írtot számitott fel. Az 
„Epoche" prágai lap szerint a számlát szó nélkül 
kifizették, bár még a butor sem volt a fogadósé, 

hanem e czélra Leitenberger báró ajánlotta fel. 

- A párisi szinházak igazgatóihoz a 
franczia közoktatási és szépművészeti miniszter kö- 
vetkező felhivást intézett: Páris, 1878. nov. 9 
Uram! Már hosszabb idő óta sajnosan tapasz- 
talja a közönség a dráma és Iyrai művészet né- 
mely ágaiban beállt észrevehető hanyatlást. En- 
nek okát sok jeles szakértő azon iparszabadságban 
találja, melyet az 1861. jan 6-iki rendelet a szin- 
házakra kimondott. Bárminők is a nehézségek, 
melyekbe ezen tárgyban ütköznöm kell, mégis, mi- 
helyt egyszer a baj constatálva van, kötelességem 
orvosszerről gondolkodni. Három nyomatékos ér- 
dek jön itt tekintetbe s veszi egyformán igénybe 

figyelmemet: a művészet, a közönség és a mű- 

vészek érdeke. Ez utóbbiaknak tevékenységök meg- 

érdemelt [jutalmát biztositani a nézőknek finom 
és tiszteséges élvezeteket kinálni, a drámai és Iyrai 
művészetet a jó erkölces hagyományaihoz vissza- 

vezetni, melyek szinházainknak joggal szereztek 
jó hirnevet, ez azon hármas czél, a melyre tő- 
rekvéseimnek irányulniok kell. Hogy e müködé- 
semben minden lehetséges főlvilágositással lás- 

sam el magamat, mindazon egyének közremükő- 

déséhez folyamodom, kiknek tapasztalatait e te- 
ren kétségbe nem vonhatni. Nagyon lekötelezne 
tehát, ha személyes nézeteit az 1861. január 6- 
iki rendelet által teremtett állapotokról velem kö- 

zölni sziveskednék. Milyen előnyei, milyen árnyol- 

dalai vannak? Milyen befolyást gyakorolt szintár- 

sulataink, a zepekarok és karok összeállitására ? 

Megtartassék-e jelen alakjában, vagy milyen irány- 

ban módosittassék s milyen uj rendszerrel pótel- 
ható ? Szóval kérem, közölje velem mindazokat az 
észrevételeket, melyeket őn a kérdés megvilágitá- 
sára alkalmasaknak tart; jegyzeteit hálával foga- 

dom s a legfigyelmesebben megvizsgálom. Aláirva 

Bardoux. 

- Herczeg-szerkesztő. Napoleon her- 
czeg, mint Párisból jelentik, uj republikánus la- 

pot indit legközelebb, melynek neve „Éclaire ur" 

lesz. 

- Henri Wieniawskia napokban a ber- 
lini Kroll szinházban hangversenyt adván, ez alka- 
lommal ismét erőt vett rajta régi szivbaja, ugy 

hogy kénytelen volt abba hagyni a játékot. A hall- 

gatók közt volt éppen a hires Joaehim József, 

ki rendkivüli lelkesedés mellets fölváltotta kolle- 

gáját s játszott helyette. Magát Wieniawskit any- 
nyira elragadta e játék, hogy nyilt szinpadon meg- 

ölelte és megcsókolta Joachimot. 

- Rubinstein „Feramonja" a jövő hé- 
ten a szerző vezetése alatt szinre kerül Königs- 
bergben. 

- Az orosz rendjelek számát redukálni 
fogják. Három érdemjelen kivül a többit eltőrlik, 
s igy lesz a György.rend csakis katonai, a Wla- 
dimi-rend polgári és az András-rend pedig azál- 
lam körül szerzett érdemek megjutalmazására. 

KÖZGAZDASÁGI 

Értesitás a keleti marhavész állásáról. 
A folyó évi október hó 28-tól november 4.ig 

beérkezett hivatalos jelentések szerint a keleti mar- 
havész állása a következő és pedig: 

Ó.Szadova és Szlatina szörénymegyei 
községekben, ugyszintén Kunágo ta csanádmegyei 
községben uralg a vész. Ez idő szerint azonban sem 
Szlatinán, sem Kunágotán vészbeteg nincsen. 

Horvát-Slavonország területe vészmentes; a 
határőrvidéken, Jakovo, Becme n, Progár 
községekben uralg. 

; Az osztrák tartományokban, a cs. kir. bel- 
ügyminiszteriumnak f. évi 14,536. sz. a. kelt át- 
irata szerint, a vész állása nem változván, az a 
közelebbről f. évi 25,762. sz. a. közzétett dalmá- 
cziai és galicziai községek, illetve vesztegintézetekre 
szoritkozik. 

Kelt Budapesten, 1878. évi november hó 9-n. 
A földmiv. ipar- és keresk. m. 

kir. miniszteriumtél. 

Bosznia és Herczegovina erdei. 
A tulajdonképeni Boszniában a Krajnával 

400 C1 mértföldet tesz ki az erdőterület, s azon- 
kivüal 25 C] mfd. a kopár cserjések, a kultur- 
föld és legelők ellenben csak 360 [] mfldre rug- 
nak. Herczegovináaban 40 [] mfldnyi erdőség 
van s ezenkivül 98 [] mfldayi kopár, cserjékkel 
benőtt terület. Mivelt föld és legelő 65 mfid- 
nyi van Herczegovinában. Mindkét tartomány- 
ban tehát összesen 425 E mf. kultivált föld, 
440 [] mf. erdőség van és 123 [] mf. termé- 
ketlen föld. 
Az akkori mindenható boszniai nemesség 

(bégek) 1850-ig tulajdonának tekintette az erdőt, 
de a nemesi fölkelés elnyomatása után 1853-ban 
minden erdőséget a szuitán, vagyis az állam tu- 
lajdonának nyilvánitottak. 1865-ben a török kor- 
mány külön erdő-törvényt is kapott. Mindenki- 
nek joga van annyi tüzelő fát vágni, a mennyire 
szüksége van, a vásárra is vihet, a nélkül, hogy 
azért adót fizetne; épület-fáért azonban az állam- 
nak desetinát (tizedet) kell fizetni. : 

A legtöbb erdőség a szerajevői, visokai, vi- 
segrádi, szebreniczai, zvorniki, tuzlai és gracsani- 
czai kerületekben van, továbbá a banyalukai, sta- 
ri-majsani, kostrajniczai és a derventi kerületek- 
ben, hol a fa elszállithatására tutajozható folyók 
vannak. ; 4 

A „KELET" magán táviratai. 
Feladatott Budapesten nov. 16. 10 ó. 10 p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra nov. 16. 11 ó. 15 d. e. 

Párisi egyhangu tudósitások azt 

jelentik, hogy Suvaloff budapesti 
missiója teljesen meghiusult. 

Anglia visszautasitá Oroszország 
közvetitését az afghan kérdésben. 

A czár békés nyilatkozata Lof- 
tushoz, Gorcsakoff tudta nélkül tör- 
tént, mi nagy jelentőségü. A czare- 

vics az afghánok részére akarja von- 
ni a czárt, ki az afghan követséget 
elfogadta. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 

A mult hó 5-én helyben bel-középutcza 9. 
sz. a. megnyilt 

pénzváltó 6s zálog-kölcsül intézat 
1. Vesz és elad mindennemü forgalomban 

levő pénznemeket, tőzsdén jegyzett értékpapirokat. 

2. Leszámitól három hóval a lejárati idő 
előtt nyereményeket és szelvényeket. 

8. Eszközöl minden bel- és külföldön törté- 
nendő bármily összegü fizetéseket. 

4. Közvetit tőzsdezárlati eladás és vételeket 
nagyobb összegü állami és érték-papirok, ugy pénz- 
nemekre. 

5. Elad eredeti sorsjegyeket egészben rész- 
letfizetésre, valamint 1/,,-ad részjegyeket. (A 
20 ad részjegyek eredetije saját őrzeményünkben 
marad s az bármely érdekelt félnek kivánatra 
előmutattatik.) 

6. Előlegeket ad igen mérsékelt ka- 
matláb mellett minden tőzsdén jegyzett ér- 
tékpapirokra. 

1. Arany és ezüst tárgyakra, ugy pénzne- 

mekre. 
8. Ruha nemüekre és ezzel rokon természe- 

tű tárgyakra, végül : 
9. Terményekre. 
A midőn a n. é. közönség becses figyelmét 

fentjelzett vállalatunkra felhivni bátorkodunk, biz- 
tositjuk előre is a legszilárdabb szolgálatot. 

Kiváló uisztelettel 
a hatóságilag engedélyezett pénz- 
váltó és zálog-kölcsön intézet. 

Nik Ferencz, Polecz Albert. 



E Ajánijuk e- a 

Elsi M. j. és fai = s. singer . J. és hnai - 

* Bécs, Neubau, Zollergasse 2 s -. 

. Hcsász kir. hadügyministerium, ő felsége haditengeré
sze és .- 

- = számos jótékony intézet sat. szállitói 
- e 

A - ász. királyi szabadalmazott gyárának 

- legjobb és legajánlatraméltóbb = e 

eső köpönyeit, - 

GCa ...... . : : , 

sitataró muayvái, ágybetétett, sitorkelmélt. ál. 

m Gyermekek, örüljete 
Ki gyermekeinek karácsonyra nagy örömet akar szerézni, vegye meg általánosan kedvelt 

11! karácsonyi bazárunkat 11! 
mely összegért 

csak 4 frt 65 kr. 0. é. svetkező 
átékszert, mindenkoru fiuk és leányok számára kapha

tja 

(448) és pedig: (1-6) 

1 párisi variété szinház, nagyon mulatságos és szépen disz
itve. 

1 varázs-ládácska, belsejében elfogott basával, ki megszökni akar. 

1 mikulás, különösen hatásos karácsonyi alak, egyuttal c
zukorka-tartó is. 

25 briliáns karácsonyfa-diszités, egészen újszerüek
. 

1 zongora, szép és elegans, vagy 1 ujonnan feltalált Metalophon, 

egészen fiatal gyermekek is a legszebb darabokat játszhatják. 

1 khinai, gépezettel, mindig szorgalmatoskodva és nevetést előidézve. 

25 brillans gyertyatartó, a karácsonfára. 

1i japáni kioszk, műdarab, belsejében mozgó és 
éneklő kolibrival. 

1 bohócz, művészi kivitelben, a legszebb mutatványokkal. 

1 erdei rém, mely parancsszóra a nyelvét öltögeti. 

25 tarka kivilágitási gyertyácska. 

1 bábu a kocsiban, elegánsan öltözve, 

rángatódzik és kiabál. 
1 ó-romai kocsi, szerszámmal együtt. 
2 doboz kitünő tartalommal, mindenkoru fiuk és leányok számára. 

87 darab. Valamennyi itten felsorolt 87 darab eredeti franczia játéktárgy ára együttvéve 

csupán 4 frt 65 kr. 
Bécs, Helnrichshof, 

CZIM: Premier Depőt de Vienne, relnilo 

m vVidéki megrendelések utánvét mellett pontosan eszközöltetnek. 

"""""""".... 

Vérszegénység és étvágytalanság 
és tápszere által Haff János ur, cs. kir. tanácsos, a legtöbb eu

rópai 

több magas porosz és német rendjelek lovagja, cs. kir. 

Bécsben, Stadt, Graben, Brüunerstrasse ő. 

Az Ön malátakivonat egészségi söre kitünő hatás- 

sal van nőm egészségére, azért is egy hasonmennyiségü küldeményért esedezem. Az étvágy általa 

gerjesztetik s a kellő táphiány okozta tagok gyengesége majdnem egészen
 elenyészett. A vér észre- 

vehetőleg növekszik s igy a vérszegénységre nézve is javulás állott be. (Hálanyilatkozatok) 

Prien A , tiszttartó. 

a hallatlan ol- 
csóságu áron: 

87 darab legujabb franczia j 

melyen 

mely kocsikázás közben mozcg, 

gyógyitása Hoff János-féle gyógy- 
udvar szállitója, az arany kereszt birtokossa, 

udvari-maláta készitményének gyárából 

Liepe, Bussov mellett, jul. 16. 1878. 

1419./a. 618. - 1878. (445) 

Pályázat. 
A nagyszebeni kir. róm. kath. Terézárvaházban, egy magyar és 

német tannyelvü tanitói állomásra, melylyel 450 frt. rendes évi fizetés 

és lakás, a kertészet és kézimunka oktatásáért 100 frt., a nevelői teen- 

dőkért 176 írt 40 kr. évi jutalom van összekötve , 

folyó 1878. december 21-ig. 

az alattirt hivatalhoz benyujtandó pályázat nyittatik. 

Kolozsvártt, november 9. 1878. 

Az erd. r. k. status igazgató-tanácsa. 

PÁLL SÁNDOR, alelnök. Ifj. FILKER ELEK, titkár. 

(e-8) 
i 

JANKI MIHALY 
divat-szövet üzletében 

(Kolozsvártt, hidutcza 9 sz.) 

A véghiárulás folytán 
megürült raktáram felujitására és bérendezésére 

4 téli [ d 

az őszl és téll évadra, 
nagy menynyiségü áru ezikkeini meg érkeztek és 

feltümő olcsó árban kaphatók 
(354) u. m. (8-") 

Különböző ruha-szövetek, Flanerek, Vatmolok, női fel- 

öltők, nagy választéku hárász, posztó és himelaj kendők, par- 

chetek, Calmukok, gyapju szövetek, paplanok, pokróczok, ágy- 

és asztal Cuvertek, Chffonok, Cretonok, Canavásznak. Külön- 

bőző len- és pamut vásznak, fekete faillek és Glaccek, női láb- 

belik, különböző női, férfi- és gyermek kesztyük, ugyszintén ha- 

risnyák is, Castor és Duxer alsó mellények és nadrágok, női és 

férfi ingek, gallérok és manghettek, számtalan pipere czikkek, 

szallagok, rövidáruk és nagy mennyiségü elé nem sorolt áruk a 

legolcsóbb áron. 
A nagy választékon kivül számtalan jó minőségü 

-s- z 
Ajánlom 

ELSÓ KÉSZ NÓl-RÚHA NAGY RAKTÁRAMAT 
esetleg megrendelések gyors és bármely igénynek meglelelő el- 

készitését minden versenyt kizáró olcsó árban. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

Ajánlom magamat a n. érd. közönség cddig is tapasztalt 

becses bizalmába 

tisztelt. közönség magy része nem bir tudomással afelől, hogy űzle- 

temben (1449) (1-6) 

női- és férfi lábbeli készletek is találhatók; 
ez okon - kötelességemben áll, a nagyérdemü kö- 

zönség tudomására hozni: miszerint 

tizenhárom év óta jó hirnek örven- 
dező űzletem helyiségében, Kolozs- 

várt bel-szénutcza 9. sz. a. minden- 

féle női- és férfi „saját készitmé- 

nyü" lábbeliekkel ellátott raktárt állitottam a tisztelt közönség 
rendelkezésére, - mely raktáromban találtató készitményeimnek árát 
az eddigiekhez képest lehetően alább szállitottam. 

Helybeli, valamint „mérték beküldése melletti" vidéki megren- 
deléseket gyorsan teljesitek. 

illő tisztelettel : 

JANIKI IHÁLY, 
ezelőtt 

JOANOVICS G. GYÖRGY. 

o000000000000000000000000 

Freienwalde, 1878. Közel 15 éven át gyomor és altes
tfájdalmakban szenvedtem. Végre 

orvosom a Hoff János-féle maláta-készitményeit (a maláta
-kivonat és a maláta egészségi csokoládé) 

használatát ajánlotta, a mit én használtam. § üdvemre szolgált, mert jelenleg tökéletesen egész- 

séges vagyok. Schimming A, Königsstrasse 50. 

Weisenfeld, 1878. Az Ön hires malátagyártmán
yainak (maláta-kivonat, maláta-csokoládó 

és maláta-mellczukorkák) küldéseért esedezem. Dr. Hachtmann, gyak. orvos. 

Felkérem Önt sziveskedjék nekem mielőbb 18 üveg valódi Hoff-féle maláta-kivonat-egészségi 

sört küldeni; egyuttal kérek 6 doboz concentrált Hoff-féle maláta-kivonatot, 2 csomag Hofr-féle / 

maláta-kávét számomra küldeni. Oly annyira gyenge volt
an már, hogy már a halotti szentségek- 

kel is elláttattam. Leányom azonban Hofi-féle concentrált 
maláta-kivonat, Hoff-féle maláta-kivonat 

VERDENSTE V (431) (2-12) 

sör, Hoff-féle maláta-czukorkák és Hoff-féle maláta egészségi csokoládét rendelt Önnél, melyeket 

tendesen használtam s hála Istennek napról-napra jobban érzem magamat, ugy h
ogy már járkálhatok. 

St.-Lorenczen, a karinthiai vasut metlett. Gilaser József. 

Kolozsvártt kapható: Gergely Ferencz, Csiki testvérek, Dietrich Sámuel, 

Biró János és Széky Miklós uraknál. 
(447) (1-8) 

Nagyobb megrendelésnél megfelelő engedmény. - A csomago
lás legolcsóbban számittatik. 

Nyujtsuk a szerencsének jobbunkat! 

375,000 R. márka, 
vagyis- 28.750 forint 

főnyereményt igér kedvező esetben a legujabb nagy
 pénz-sorsjáték, mely a magas 

kormány által jóváhagyatott és biztosittatott. 

Eme ujabbi játék-tervezet előnyös berendezése abban áll, hogy rövid pár hó lefo- 

lyása alatt 7 sorsolásban A42,600 nyereményne
k kell bizton történni, ezek között 

vVannak fönyeremények esetleges 378,000 r. márka vagyis 218,780 o. é. frt, illetöleg 

ehézkórt 
(nyavalyatörés) és mindennemü ideg 

bajokat levélileg is gyógyit dr. 

Kiülisenh, különleges orvos Drezdá- 
ban (Neustadt) Eddig 11,000-nél 
több kezeltetett sikerrel. 

. . " " [ 

Kölcsönkönyvtári hirdetmény. 
A költészet és való kellő egyensulya alkotja a megelégedésen alapuló 

életet, miért is igaz barátunknak kell tartanunk egy-egy jó könyvet, ki a 

mindennapi élet teendőinek bevégzése után a költészet birodalmába vezet 

bennünket, hogy ott kipihenvén fáradalmainkat, új erőt gyüjtsünk hivatá- 

sunk teendőihez; ennélfogva a küszöbön jelentkező hosszu téli estékre olcsó 

és kellemes időtöltés nyujthatása tekintetéből van szerencsém a magyar, 

német és franczia irodalom újabb és régibb terményeiből több mint 

30,000 kötetet tartalmazó 

Könyvtáramat 
a t. cz. közönség rendelkezésére ajánlani. 

A könyvtárnak bel-középutcza 1 ső sz. a. levő helyisége naponta reg- 

gel 8 órától 12.ig, s délután 2-tól 6-ig, vasár- és üonepnapokon pedig 

reggel 8-tól 10 óráig áll nyitva, s igy a már kiolvasott könyvek ezen jel- 

(209) (8-12) 
Alapos és gyors segitség minden gyomor- és altesti bajban szenvedőknek ! 

.Az egész ég fentartá a legnagyobb részt a nedvek és vérnek tisztitása és 

tisztántartása, valamint a jó emésztésben rejlik. - Ezen cxél elérésére a legjobb és leghatha- 

tósb szer 

Dr. Rósa életbalzsama. 
2 Dr. Rósa életbalzsama mindezen kivánatoknak a legtökéletesebben megfelel; ez az 

összes emésztési szervek munkásságát éleszti, egészséges és tiszta vért alkot és a testnek az 

előbbi erejét és egészségét viszszaadja.- Minden emésztési bajok, névszerint: étvágyhi- 

ny, savanyu felböfögés, felpuffadás, hányás, gyomor- 
görés, benyálkásodas, aranyer, a gyomor étkekkel való 

megterhelése stb. ellen a legbiztosb és legjobbnak talált háziszer, mely magának a 

legrövidebb idő alatt kitűnő hatása miatt általános elterjedést szerzett. 

Egy nagy üveg 1 frt. Félüveg 50 kr. 

Sok száz elisme. ő levél megtekintésre készen all. Ez életbalzzana bérmentes megkeresé- 

sek következtében utánvétel mellett mindenfelé s étküldetik. 

.MHerr Fragner! 
Haben Sie die Güte, mir wieder 12 Flaschen „Dr. Rosa's Lebensbalsam" zu senden. Ich 

zett idő alatt tetszés szerint kicserélhetők. (426) (4-10) ! bestelle denselben auch für andere und theile Ihnen mit, dass meine Magenkrámpfe und mein 

1 ő eallontotdon durch dieses Mittel vollkommen behoben sind. Den Betrag wollen Sie pr. Post
 nach- 

. nehmen. 
E zetési árak: Petrovoselo, 24. April 1878. Kováts Goda Ferencz. 

r Figyelmeztetésül. Kellemetlen félreértések kikerülése tekintetéből kérem a t. közönsé- 
1 

ő . 

1 hóra la évre 1 évre Biztositék geb miidis kragnor syósytárából került Dr. Rosa-féle életbalzsamot kérni, mert tapaszta- 

atom szerint némely helyen csak egyszerűen életbalzsamot árusitanak el, mely a Dr. R sa-féle 

1 1 t 00 kr 2 t b0 Er. 1irt. 2 frt. balzsamhoz képest c ak hatálytalan keverék. alagamot árnsitanak el, mely a T. e 

2 kötetre 1 frt - kr. 5 frt - kr. 8 frt. A valódi Dr. Rosa féle életbalzsam egyedül a főiaktárbol Fragner B. gyógytárából 

6 1 frt 50 kr. 7 írt.- kr. 10 frt. 5 frt. (Prága, 205-3.) kapható. 

10 2frtkr. 10 frt - kr. 16 frt. 10 frt. Kolozsvárt egyedüli raktár: Wolft János gyégyszerésznél. 

Tordán: Gyégyszerész Wolff Gábor és fiánál. 

MÁRCINKÉVICS MÁRCELL. Raktárak a birodalom majd minden gyógytárában, valamint Ausztria minden fü- 

szerkereskedésében vannak. 

Bur- Minden gyógyszerész és kereskedő urak, kik Dr. Rósa életbalzsamából rak
tárt tartani óhaj- 
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A nyereményhuzások tervszerüen hivatalosan meg vannak állapitva. 

Eme nagy s az állam által biztositott pénzsorsjátóék legközelebbi nyer
eményhuzásaira 

1 egész eredeti sorsjegy ára csak 6 márka vagy 31/, o. é. frtb. b. j. 

1 fél eredeti sorsjegy ára csak 3 márka vagy t3/4 0. é. frtb. 

1 negyed eredeti , Ara csak 14/, , vagy - 90 krban 

Mindennemü megbizások, a pénz beküldése, postautoni fizetés vagy 

az összeg utánvétele mellett a leglelkiismeretesebben teljesittetnek, mindenki az 

állam czimerével ehátott eredeti sorsjegyet tölünk saját kezeibe kapja. 

A megrendelésekhez a szükséges hivatalos tervezetek ingyen mellékeltetnek, s min- 

den huzás után érdekelt feleinknek felhivás nélkül megküldjük a hivatalos 
huzási lajstromot 

A kifizetések mindig pontosan s az állam jótállása mellett történnek, s egyenes be- 

küldés, vagy az érdekelt kivánatára összeköttetéseinknél fogva Ausztria minden nagyobb 

pénzpiaczán teljesittethetik. (438) (4-6) 

Csoportozatunk mindig a szerencse kegyeltje volt s a számos többi jelentékeny nye- 

remények között gyakran az első főnyereménynek is örvendett, mely az
 illető érdekelt fél- 

nek egyenesen ki is fizettetett. 
Egy ily a legsolidabb alap okra fektetett vállalatnál előreláthatólag mindenütt 

a legélénkebb részvétre lehet bizton számítani, s ez oknál fogva kérnök, hogy minden meg- 

bizásoknak eleget tehetni képesek lehessünk, hozzánk a megrendeléseket minél előbb, min- 

denesetre pedig folyó évi november 30-ig beküldeni. 

tanak, sziveskedjenek a fennirt főraktárhoz Prágába fordulni. 

MOLL Seidlitz-pora. 
(421) ASMMA (2-18) 

Aux Asthmatigues Cigarettes indiennes de Grimault 4 Cie Pharmacieus a Paris. 

indiai szivarkák 
GRIMAULT és TÁRSA gyégyszerésztől Párisban. 

Elegendő a Canabis indicából készült szivarkák füstjét belélegzeni, hogy a legkin- 

zóbb asthmát és ideges köhögést azopnal megszüntesse; rekedtség és álmatlanság ellen is 

gyakran meglepő hatású. 

Főraktár Bécsben: Nagyban szállitásra Raabe Brunonál, Backerstrasse 1 

Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár: Magyarországr
a nézve Török Joözsef 

gyógyszerésznél Budapesten.- Kolozsvártit: Woli J. és Dr
. Hintz Gy. gyógy: 

szerész uraknál. 
.............mzaa 

ha minden doboz czimlapján a sas és 

az én sokszorositott czégem van Csak akkor valodi. 

Maufmann és Simon 
bank- és váltóüzlete Hamburgban. 

Mindennemü államkötvények, vasuti részvények és h
itelsorsjegyek 

bevásárlása és eladása. 

U. I. Ezennel köszönetűnket nyilvánitjuk a régebbi idők ó
ta megajándékozott bisalo- 

mért, s midőn eme ujabbi sorsjáték kezdatével a résztvételr
e felhivnők, ezentul is igyekezni 

fogunk, állandó pontos és lelkiismeretes kiszolgáltatás által, igen tisztelt érdekelt feleink 

teljes megelégedését kiérdemelhetni. 
A fentebbiek. 

" g . 

A Diána-fürdői intézetben 2 
minden időtájban igénybe vehetők, a legkényelmesebben ellátott 

porczellán és rézkádos melegfürdők, 
ez utóbbiak nagyobb kényelem végett, főképpen gyengélkedők- 

nek és betegeknek, azonnal házhoz is vitetnek. 

Ugyszintén a jó hatása gózfürdő számtalan bántalmak- 

ban, különféle kitünő meleg és hideg zuhanyokkal, naponta a 

legillendőbb árban élvezhető. A hazamenetelre egy kocsi ál- 

tali szállitásról is van gondoskodva. (5) (21-") 
A mit is ezennel tisztelettel a t. cz. közönségnek számos 

részvétel végett, tekintve a tetemes kiállitási költségeket, tudo- 

Amására juttatni kötelességének tartja 

Kolozsvárt, 1877. 

lenyomva. 
Büntető birósági itéletek ismételten constatálták 

azért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, 

ra vannak számitva. 
Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1 frt. o. é 

Valódi minőségben kapható az xszel jelőlt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek minden 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülések, 

fej-, ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök , szemgyuladás, mindennemü 

bénulás és sérülés stb. atb. ellen. : 

Üvegekben használati nutasitássai együtt 80 kr. o.é 

Valodi minőségben a f-tel jelölt czégeknél. 

orseh-halmáj-zsirolaj 
Krohn M. és társá-tól Bergenben (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra ha
sználható. 

ra egy üvegnek használati utasitással együtt 1 írt. 0. é. 

czégem és védjegyem meghamisittatsát, 

minthogy azok csak ámi is- 

Üzlethelyiség változtatás. 
] Alólirott a bel-királyutcza 37. sz. a. fennállott üzletemet a 

Mátyás királyutoza 4. sz. a. (ezelőtt Triska-féle zongora 

raktár) helyeztem át; a mit a t. cz. közönség becses tudo- 

mására hozni bátorkodom azon megjegyzéssel, miszerint
 üzletemet 

ujonnan berendezve képes vagyok jutányos ár mellett, 

a legjobb minőségü s bármily nemü 

természettani, vegytani, orvosi, optikai stb. 

yaláai minőséghen s készülékkel szolgálhatni. (4á35) (3-83) 

aliceyi-Szájlviz. Minb a tekezeér eeyéntségei Egyszersmind felkérem a t. cz. közönség becses figyelmét 

ellen, mely frissit és rothadást gátol. arra is, hogy mindenféle orvosi, optikai, közép- és nép 
bizonyitják kitünő óvszer fogfájás 

! ra 60 kr. 

entini Ad. gyógyszerész. (x") Wolff Ján. 

(xi*) Széki Miklós, győgysz. (x') Biró 

állalom és a meg iskolai apparatusok stb, kijavitását elv 

rendeléseket a legpontosabban teljesitendem. 

Kolozsvártt, 1878. november. 

süss FERDINÁND, 
m. k. egyetemi mechani

kus 

Mátyás királyutcza 4. sz. 

Raktárak. Kolozsvártít: (xi") Val 

gyógysz. (x") Dr. Hintz György, gy
ógysz. 

anos, gyógysz. Beszterczén, (x) Lang Káro
ly, gyógysz. Brassóban. (x1") Schuster C. L. 

gyógyszerész , (t) jekelius urná. Déésen. (x1") Krémer Samu. Déván. (x) Lengyel György 

gyógysz. (x) Weisz Adolf. Dicső-Szent-Mártonban. (x) Fischer Ede, gyógysz. Gyergyő- 

Szent-Miklóson. (x) Eránosz Bogdán, gyógysz. Károly-Fehérvárt. (x1*) Fröhlich J. gyógysz. 

Szebenben. (x') Müller K. gyógysz. (x") Thalmayer F. (x") Reissenberger A. F. Szászsebesen. 

(x) Reinhardt J. C. Szeránhelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Segesvárt. (x) Teut
sch J. B, 

urnál. Torda. (x) Trajánovits E. gyógyszerész ur
nál. Zalatna. (x) Mihelyes S. gyógysz. urnál. 
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A Diána-fürdő igazgatósága. 
A. MOLL, k. k. Hof-Lieferant, Wien.. 
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